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Pèrsonèdjes     
 
 

 
 
 
 
 
  

1 Danton  Comissêre dol 
Rèpublike francèse 

Jean-Pierre Siquet 

2 Marianne Icône dol Rèvolucion Robert Dehez 

3 Renault Taboûr Marc Diffels 

4 Peugeot  Clabot  Fabien Eubelen 

5 Frankenstein Lu bouria Michel Malchair 

6 Chouchou  Mambe do burô d’ 
vôtèdje : pro EC 

Thomas Piette 

7 Ginette Mambe do burô d’ 
vôtèdje : pro ALT 

Simon Piette 

8 Roger l’ marihâ Sècrètêre do burô Frédéric Götzen 

9 André de Nice  Candidat EC Raphaël Lemaire  

10 Jean-Pol Hôtin Candidat ALT Dimitri Waty 

11 Félipé El Capitano Djône bordjeû 
Pro EC 

Eric Legros 

12 Mr Domolin Djône bordjeû Nicolas Melotte 

13 Esmeralda Djône bordjeûze Albert Bruyère 

14 Mme Dolsôliyète Vîhe bordjeûze Dany Olivier 

15 Matî-lu-brèsseûr Djône ome do peûpe 
Pro ALT 

Alex Gamby 

16 Rètchote Vîhe fème do peûpe Patrick Alard 

17 Harbouya Ome do peûpe Philippe Lemaire 

18 Èsbara       (Trouv’lê) Ome do  peûpe  Ivan Michel  
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Céne 1 : Lès-élèccions !   
 

 
[Lu role su passe duvant l’  mâhon Vinète à l’ Pwate dol Hôte-Vâ, là k’dès Mâm’diyins sont rassonlés. Vunant 
du Stâv’leû, lès rèvolucionêres francès arivèt à Mâm’dî avou à leû  tièsse Marianne èt Danton, on comissêre dol 
Rèvolucion. I v’nèt avou deûs sôdârs – on taboûr èt on clabot- èt on bouria.  
Tos lès Mâm’diyins sont so l’ céne sâf lès francès k’arivèt po d’vant tot trècôpant l’ public avou rôl’mints d’ 
taboûr èt côps d’ clabot] 
 
Marianne (ki rote duvant èt tchante tot montant so l’scanfâr po d’vant) 
Alons-èfants dol principô-ôté, lu djoûr du glware è-st-arivé 
Conte tos nos-ôtes dol tiranîe, lu drapô plin d’ song èst lèvé 
Oyoz-vos duvins nos campagnes beûrler cès fèroces sôdârs 
I vunèt d’ Elsubor’ là-hôt, po nos ahorer, tos cès barbar’s ! 
 
Tos lès francès èssonle (è francès) 
Aux armes citoyens ….. 
 
Lès Mâm’diyins èssonle (i tchantèt l’ grand keûr tot rèscoulant èt s’adrèssant à Rèchote) 
Grand-mére savez vosse gate (2x) 
Ca vo-n’-ci lès sôdârs 
Èt k’ont-i dit, èt k’ont-i fêt 
Il ont hapé l’ cou d’ châsse à mére 
Èt l’ont zinglé à l’ gueûye à m’pére 
Ah lès mètchants sôdârs ! 
 
Danton (ki beûrlèye) 
Silance ! 
[ rôl’mints du taboûr èt côps d’ clabot] 
Citwayins, c’èst l’ rèvolucion ! 
Lu libèrté èt l’ grand vôtion ! 
Lu Prince-abbé a stu tchèssî 
Vîve lu rèpublike èt Mâm’dî ! 
 
Lès Mâm’diyins 
Vîve Mâm’dî ! 
 
Danton 
Frankenstein, fês lès rèpèter ! 
Frankenstein (azès Mâm’diyins) 
Dju n‘ va nin deûs fîs l‘ rèpèter:  
Vîve lu rèpublike èt Mâm’dî ! 
 
Lès mâm’diyins èssonle (k’ont sogne do bouria) 
Vîve lu rèpublike èt Mâm’dî ! 
 
[Rôl’mints d’ taboûr èt côps d’ clabot] 
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Danton 
Peugeot èt Renault, à tos zèles 
Anoncihoz lu bone novèle ! 
 
[Rôl’mints d’ taboûr èt côps d’ clabot] 
 
Peugeot 
Citwayins ! lu convancion nacionâle francèse 
Par dècrèt a rat’lé à l’ rèpublike francèse 
Lès principôtés d’ Lîdje èt du  Stâv’leû-Mâm’dî ! 
 
Renault 
Après mèye ans, vos-ave one tote novèle patrîe 
K’i v’s fârèt adopter avou adôracion : 
Por lèye vos deûroz èsse prèt’ à duner vosse song ! 
 
Harbouya 
Dju n’ comprinds rin à c’ki duhèt !!?? 
El Capitano 
I d’hèt k’asteûre tu ès francès ! 
  
Harbouya 
Yess ! Nos-èstans champions do monde ! 
Vint ans après, champions do monde ! 
Vîve Deschamps, Griezmann èt Pogba ! 
 
André 
Tu veûs lès bièsses pôve Harbouya ! 
 
Harbouya 
C’èst veûre, tê-s’, t’as sûr’mint rêzon 
Du timps-in-timps dj’a dès vûzions ! 
 
Esbara 
Tant k’a fé, ti k’as dès vûzions, 
Sé-s’ cwand l’ Standard rus’rèt champion ? 
 
Harbouya 
Nèni : dju n’ veû nin assé lon ! 
 
Ginette 
Duhoz si v’s plêt, Mossieû l’ bouria 
K’èst-c’ ki pind à vosse colier, là ???? 
 
Frankenstein  
C’èst lès nés an foûme du bètchètes 
Dès mambes d’one sôciyèté sucrète 
Ki s’ catchèt duzos dès draps d’ lèt 
Èt ki tot lu long d’ l’an grogn’tèt ! 
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Marianne 
Cès contre-révolutionnaires 
Du Stâv’leû sont pés k’on cancèr 
Nos lès-avans ècstèrminés 
Èt côpé l’s nés po nos coliers ! 
 
Renault [il ac’sègne deûs capes et deûs foû-vizèdjes du blanc-moussî] 
On z-a wârdé deûs blancs draps d’ lèt 
Èt deûs foûs-vizèdjes k’is pwartèt 
Po lès-ècspôzer à  Paris 
Â grand mûzée do Quai Branly ! 
 
Peugeot 
C’èst l’ mûzée dès-ârts primitifs 
K’ècspôze l’ârt dès peûpes primitifs ! 
 
André 
Èt ci né là, k’èst lâdje èt long 
I a crèhou d’one ôte façon ! 
 
Renault 
C’èst ci d’on nôbe, mayeûr dol vèye 
Ki su louméve De Bournonvèye ! 
On l’a r’trové cist’ ome dol Hôte 
À Mâm’dî o lèt d’one crapôde ! 
 
Peugeot 
Âye, nos-ôtes, polices, fins limiers 
Nos l’avans bin vite rutrové 
Antrin du fé do Né-à Né 
Duvins lu lèt du nosse Bé-Né ! 
 
[Rôl’mints d’ taboûr èt côps d’ clabot] 
 
Danton 
Peugeot èt Renault à tos zèles 
Anoncihoz l’ôte bone novèle ! 
 
[Rôl’mints d’ taboûr èt côps d’ clabot] 
 
Peugeot 
Chérs citwayins compatriyotes  
C’èst fini, lu timps dès dèspotes 
Lès-omes, lès fèmes ont l’ dreût d’ vôter 
Po tchûzi l’ mayeûr dol Cité !!! 
 
Renault 
Dès-élèccions sont convokîs  
So l’ tchamp : lu pus vite sèrèt l’ mî : 
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Dj’ fês apèl azès candidats 
Du s’prézinter sins nou tracas ! 
 
[ André de Nice èt Jean-Pol Hôtin lèvèt lu brèsse tot d’hant : mi !] 
 
Frankenstein 
Bon, c’minçoz par duner vos noms 
 
André de Nice 
André de Nice, tél èst mu nom ! 
Frankenstein 
On nôbe ! On nôbe francès du Nice ! 
Dju t’côp’rè l’ tièsse, si dju t’apice ! 
André de Nice 
Nèni, dj’ so on vrâye Mâm’diyin !!! 
On né-natif, pur’ Mâm’diyin !!! 
Marianne 
Tchantoz d’ Mâm’dî l’ tchant nacionâl ! 
André de Nice 
Alons-enfants de la patrîe…. 
Marianne 
Tu t’ prinds po Leterme, halcotî ? 
Du Mâm’dî lu tchant nacionâl !!!  
André de Nice 
Tching è boum tralalala ! 
Euh, nèni : tching-boum, tching-boum, tching-boum 
Nos-èstans lès pus djoyeûs 
Èt lès pus ureû-eû-eû … 
….Dju n’ sé pus… 
 
Marianne 
Èt  vos, là l’ deûzîme candidat 
Vosse nom d’ famile, c’èsteût cumint ? 
Jean-Pol Hôtin 
Ah bin, mi, c’èst Jean-Pol Hôtin! 
Frankenstein 
V’là co on nôbe, dju wadj’reû bin! 
Danton 
Du Mâm’dî lu tchant nacionâl ! 
JPHôtin 
Euh… tchin-tchin/boum-boum  
Boum badaboum tralalala 
C’èst lès plus joyeux et les plus heureux, tralalala… 
… Dju n’ sé pus…  
 
Esmeralda 
Vos n’ cunohoz nin cisse tchanson 
K’a ‘stu s’crit par Robert Couson  
Spéciâl’mint po dès djônes wêwês 
Èt ku tot l’ monde tchante â cwarmê ??? 
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Matî 
Èt v’s vôrîz èsse mayeûr mètant  
Sins c’noh lu pus bê du nos tchants ? 
Roger ki sét tot, aprinds l’s-î 
Lu tchant nacionâl du Mâm’dî ! 
 
Roger l’ marihâ [Fêt rèpèter AdN èt JPH, tot f’zant tchanter l’  public avou] 
Tching-boum….. 
 
Danton  
Bon, vos-ôtes tos lès Mâm’diyins, 
Accèptoz-v’s cès deûs inocints  
Come candidats po l’ s-élèccions ? 
[Lès Mâm’diyns d’ hèt: âye, i fârèt bin!] 
Bon, on c’mince d’on côp l’élèccion 
Apontihoz l’ burô d’ vôtèdje 
Èt k’ tot l’ monde su mète è-n-alèdje ! 
 
Frankenstein [Ki adjâze Ginette èt chouchou] 
Vos, c’èst ? / R: Ginette ! 
Vos, c’èst ? /R : Chouchou ! 
Bon !  Vos-ave totes lès deus’ l’oneûr 
D’èsse dèsignî come assèsseûrs ! 
 
Chouchou 
Mès  dju n’ sé ni compter ni s’crîre ! 
 
Domolin 
Mès Chouchou, t’sé compter lès bîres 
Èt t’î r’trouver d’vins lès toûrnés 
Sins jamês d’on cent’ tu tromper ! 
Èt l’ Ginette, lèye, compte lès milions 
Come si c’èsteût dès grins d’sâvion ! 
 
Frankenstein  
Assioz-v’s à l’ tâve, mès deûs poyons ! 
Chouchou 
Bin mèrde adon, mu v’là l’coyon ! 
 
[ Marianne èst prézidante do burô d’ vôtèdje. Podrî lèye su mètet Peugeot èt Renault èt djondant d’ lèye, à l’ 
méme tâve Ginette – k’a l’ lisse dès électeûrs-,Chouchou – ki tint les-urnes- èt Roger l’ marihâ, sucrètêre qu’a 
lès bul’tins. I n’a deûs-urnes : one po l’ comune èt l’ôte po tos lès-ôtès vôtèdjes. I n’a deûs cabines 
 du vôtèdje. Arivèt lès-élècteûrs.]  
 
Ginette : vosse nom, Mossieû, ploz-v’s mu l’ duner ? 
Esbara : Esbara, dit lu Rond Cwaré ! 
Ginette: so l’ lisse, i n’a nin ci nom-là ! 
Esbara: èt Trouv’lê, vos n’ l’ave nin ci-là ? 
Ginette : siya, siya ! 
Chouchou: lojike : l’èsbara on l’ troûve lêd !  



8 

 

Ginette : voci lès bul’tins: on hopê ! 
 
Roger l’ marihâ [ki distribuwe lès bul’tins èt à l’ fin dène on gros èt long crêyon] 

Po  l’ comune : on bul’tin ! 
Po l’province : on bul’tin ! 
Po l’ Réjion : on bul’tin ! 
Po l’ comunôté francèse : on bul’tin ! 
Po l’ Bèljike : on bul’tin ! 
Po l’ Bénélux : on bul’tin ! 
Po l’ Eûrope : on bul’tin ! 
Peugeot 
Po l’ comité dol bâne d’ E-n-amont : on bul’tin 
Mès l’ prézidant éréditêre Popo i n’candj’rèt nin ! 
Po l’ comité dol bâne d’ E-n-à l’ valé : on bul’tin ! 
Po l’Ôrde Capitulêre : on bul’tin ! Méme si c’èst todi lès mémes k’on r’prind… 
Po lès djoyeûs dragons d’ Mâm’dî : on bul’tin ! 
Renault 
Po l’ compôzicion dol èkipe du Malmundaria : onze bul’tins ! 
Po lu Lotto : on bul’tin ! 
Po l’Eûromillions : on bul’tin ! 
Po lu Tièrcé : on bul’tin ! 
 
Renault 
M’sieûr Esbara, vôtoz adon ! [Esbara mousse duvins l’ cabine du vôtèdje] 
Atoûr vos, Madame : d’noz vosse nom ! 
Rètchote 
Rètchote ! C’èst  m’ nom èt nin m’ sornom ! 
Duhoz, Chouchou, nu vôreû-s’ nin 
T’ni m’ poye po sièrvi mès deûs mins ? 
Chouchou 
Tu m’ pous sofler avou t’bièsse poye  
Prinds-l’ pus vite so lès spales, sot m’ coye ! 
Rètchote 
Ah bin çoula, c’èst fwart djinti ! 
Èt mès fâs dints, tu lès vous t’ni ? 
Chouchou 
Tu m’ pous sofler avou t’fâs dints ! 
Rètchote 
Vol’tî ! Tu nu l’ rugrèt’rès nin ! 
Peugeot [èle li dène lès bul’tins] 
Madame Rètchote, aloz’ vôter  
Vos mèt’roz vosse poye so l’ costé ! 
 
[Rètchote rintère o cabine èt Esbara mousse foû dol ôte] 
 
Esbara 
Dj’a alowé tot mu crêyon 
N’âriz-v’s  nin on novê crêyon ? 
Ginette 
Vos-ave alowé tot l’ crêyon ? 
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Esbara 
C’èst d’ l’ovrèdje ! I m’ fârèt dès-eûres 
Po mète totes lès câzes è coleûrs 
Rin k’ po l’élèccion do Mayeûr 
24 câzes à mète è coleûrs 
Çoula po chake-one dès treûs lisses ! 
Po l’ Province èt l’cru, co plin d’lisses 
Lu pé d’ tot c’èst l’Eûromillions 
Cink’ griles du cinwante câzes, tot rond ! 
I n’ dumeûre  pus rin du m’ crêyon !!! [On li dène on crêyon djèyant èt i r’toûne vôter] 
 
Rètchote [ki mousse foû dol cabine] 
Dju l’avévé dit, c’èst bin malin  
Mu poye, èle a tchî so l’ bul’tin ! 
Tu veûs, Chouchou, c’n’èst nin malin 
Du m’ rufûzer on p’tit côp d’ min ! [èle s’-è va] 
 
Harbouya [Ki prind s’ bult’in èt l’tape insi  d’on côp ol urne, sins rintrer ol cabine] 

Mi avou dj’ rinds on bul’tin blanc : 
On nos promèt monts èt mèrvèyes 
Mès après, vite on nos roûvèye, 
Nos-ôtes, lès pôves èt les manants ! 
 
Roger l’marihâ 
Madame Dolsôliète, c’èst çoula ? 
Dolsôliyète 
Âye, âye, dj’arrive djusse do grand Fa 
Avou l’tchèrète do CDH  
Ki po compter so nos sufrajes 
Nos-a tos vuni prinde gratis’  
Èt dit d’ vôter « Hôtin » so l’lisse ! 
 
Esmeralda 
C’èst veûre k’il èst gâye cist’-ome là 
Mi dju l’ême mî ku l’ôte, l’ André, 
Tu dîreûs k’il èst dèprimé ! 
 
Matî 
Bin â, duvins s’ guèyôle dôré 
À Lîdje i c’mince à s’anmerder ! 
Ginette 
Avou cès r’pas èt rècèpcions 
Il a dèdjà on vinte tot rond ! 
Esbara [Ki mousse foû dol cabine avou s’crêyon alowé.Esmeralda mousse duvins] 
Volà ! Dj’a rimpli lès bul’tins 
Dj’a one tandinite dol dreûte min ! 
Domolin 
An pus’ dol tandinite do coûde : 
Lu « Romettes èlbow » ! Abin hoûte ! 
 



10 

 

Dolsôliyète 
Èt tos lès-ôtes vîs do Grand Fa 
M’ont d’né cès procurâcions-là 
Ènn’a ûtante ègzactumint  
I mu fârèt d’ner on côp d’ min 
Surtout ku dju n’ veûs pus fwart bin ! 
 
Ginette 
Dju v’s va êdî djènèreûs’mint ! 
Chouchou  
C’èst mi ki l’ va êdî bon’mint ! 
[Chouchou s’ tchôke ol cabine avou Dolsôliète : on lès-ôt djâzer] 
Dolsôliyète 
Dju vôreû vôter po Hôtin 
Pask’il a vrây’mint l’êr d’on Sint 
Méme s’on z-ôt c’à l’ fî i n’ l’ 'èst nin… 
Chouchou 
Èt po totes lès procurâcions  
Kéles sont vos-instruccions ? 
Dolsôliyète 
So lès ûtante, n’a ûtante fèmes 
Èt Hôtin, v’s save, plêt azès fèmes ! 
Chouchou 
Donc ûtante onk’ vôtes po Hôtin ? 
Dolsôliyète 
C’èst bin çoula, ègzactumint ! 
Chouchou 
Bon, vos prindoz lu rodje crêyon 
Èt v’s mètoz è coleûr ci rond  
Nèni nin ci-là, c’n’èst nin l’ bon 
Là : Etinte Comunâle ! c’èst bon ! 
Dju va rimpli lès ôtes bul’tins 
P’èsse sûr ku vos n’ vos trompoz nin ! 
 
[Dolsôliyète mousse foû dol cabine  avou Chouchou èt one montagne du bul’tins] 
 
Dolsôliète 
Mèrci Madame po ci côp d’ min  
Lu Bon Dju v’s-u l’ rind’rèt sûr’mint 
Chouchou 
Mès bin vol’tî ! Du rin, du rin ! 
 
Esmeralda [Ki s’a d’biyî, s’ pinsant d’vins one cabine du magazin d’abits, mousse foû avou sès abits so 
l’brèsse] 
N’a nin d’ porte-mantê ol cabine ! 
Pous-dj’ lès pôzer so l’guiliotine ? 
Èt ku deûs-dj’ fé avou l’ crêyon ? 
Come rodje à lèpes il èst fwart long 
Mès i sawère bon l’ Cubèrdon !   
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Domolin 
Dju va t’êdî à bin l’ sièrvi [ i a d’djà sès bul’tins ol min èt mousse ol cabine avou Esmeralda] 
Mès i n’ fât surtout nin rodji !  
[On lès-ôt flirter] 
 
Roger l’ marihâ 
Atoûr vos, d’noz vosse nom, si v’s plêt ! 
 - Félipé El Capitano alias « Capi » ! [K’èst so l’lisse Denis] 

    Vîve l’Etinte Comunâle ! L’èkipe po d’ min !!! 
 - Matî-lu-brèsseûr alias « Iron-Man »  ! [K’èst so l’ lisse Hôtin] 
    Vîve Altèrnative ! Vèye lonsse, dumoni près !!! 
 
[Roger dène lès bul’tins] 
 
Esmeralda [Todi ol cabine] 
Ahhh ! Dj’a vôté ! Aah dj’à voté !!! 
Domolin 
Aahh ! Mi avou ! Aaah mi avou !!!! 
 
[Esmeralda èt Domolin  moussèt foû dol cabine èt mètèt leûs bul’tins ol urne. So ci timps-là, El Capitano èt Matî 
moussèt d’vins. Après cink sugondes, i moussèt foû, an méme timps] 
 
Roger l’ marihâ  
Ah bin, ça a ‘stu vite, mès djins 
One chance, ca v’s-èstoz lès djèrins ! 
El Capitano 
Âye, nos-avans nos conviccions !  
Mi, mu coleûr c’èst bleû foncé ! 
Matî 
Tot djusse, dès purès conviccions ! 
Mi mu coleûr, c’èst vèrt foncé ! 
 
Chouchou [ki adjâze Matî èt li présinte one poubèle avou one photo du JP Hôtin] 
Mètoz l’ bul’tin duvins cist’ urne ! 
Ginette [ki adjâze El Capitano èt li prézinte one poubèle avou one photo d’A. De Nice] 
Mètoz l’ bul’tin d’vins cist’ ôte urne ! 
 
Marianne 
L’ vôtèdje èst clôs, asteûre mès djins ! [ Taboûr èt clabot] 
Vite on p’tit tchant d’vant l’ dèpouy’mint  
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Rèvolucion ! 

Paroles : M.Dewart – Muzike : N Melotte 

 
 
 
Rèspleû (R) 
Rè-volucion Rèvolu-ci-on 
Nos-alans mète lu bouzin èt tot rutoûrner ! 
Rè-volucion Rèvolu-ci-on 
Citwayins, fuzans crâmer lu passé !! 
 
Couplèt 1 
Lu feû azès rous, lu feû  azès cand’liètes 
Âye tot deût crâmer chérs cupagnons ! 
Â diâle lu passé k’èst bon po lès rikètes 
Djoûr èt nut’ c’èst lu rèvolucion ! 
 
R 
 
Couplèt 2 
Â diâle lu mayeûr k’a lèyî lès hozètes 
Lu Trouv’lê a lès clés dol mâhon ! 
Vîve lès noûs vizèdjes, lès coleûrs dès haguètes 
Lu cwarmê, c’èst nosse rèvolucion ! 
 
R 
 
Rèspleû finâl 
Rèvolucion/Rèvolucion 
Rèvolucion/Rèvolucion 
Cwat’ djoûrs, cwat’ nut’s â long, c’èst l’ rèvolucion ! 
 
R 
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Sèrî 1 A) : Chaud cacao (Annie Cordy)  
 
 
Rèspleû 

Tchôds lès sucrèts, tchôds lès couplèts ! 
Si on nos raconte on sucrèt 
Lu londi, ça d’vint on couplèt ! 
 
Couplèt 1 
Po mète su bodène èt tos sès kilos 
Erich Warland ak’tèye one grosse ôto 
Lu lârdjeûr do gârèdje i l’a murzé 
Po z-èsse sûr ku l’ôto pouhe  bin rintrer 
Avou vint çantimètes du chake costé 
C’è-st-on pôc streût, mès ça pout co aller ! 
 
Rèplike 1 
Erich ak’tèye lu gros modèle, 
Èt rintère bin vite cisse mèrvèye 
Mès  cwand k’i vout  clôre lu gârèdje 
V’là ku l’volèt fêt dol arèdje ! 
 
Rèplike 2 
So l’ longueûr l’ôto n’ pléve su mète: 
I mankéve vint bons çantimètes ! 
Lu pôve Erich s’a loukî lâdje, 
Po n’ fî k’il èst pus long  ku lâdje ! 

 
***** 

Couplèt 2 
Après one bone douche â parfum d’ canèle   
Lu Céline Bonsang â matin s’ fêt bèle 
Treûs cwârts d’eûre â long èle breûstèye sès dints 
Mèt do rodje à lèpes, dès masses du fond d’ teint 
Èt po fini, ca c’èst fwart impôrtant 
D’zos lès brèsses èle sprûtche do déodorant !!! 
 

Rèplike 1 
Mès nosse Céline s’avéve trompé 
Èt avéve sprûtchî, i fât l’ fé 
D’zos lès brèsses sins lu fé ècsprès  
Dol blanke mousse gonflante po lès dj’vès !!! 
 
Rèplike 2  
C’è-st-insi k’ Céline invanta 
Lu déliciyeûse Bâbe à Papa  
Doûceûr préfèré do Fabien 
Avou l’ pome d’amoûr nat’rél’mint ! 
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***** 
 

Couplèt 3 
Lu Marèye Bastin kékès djoûrs duvant 
Po l’ soper réserve on bon rèstorant 
Ki a l’ curieûs nom du “Épicurieux” 
Èt su troûve tot près, ol vèye du Stâv’leû 
So intèrnèt èle troûve lu numèrô 
On long numèrô tot plin du zéros ! 
 
Rèplike 1 
Lu djoûr do soper arivé 
A deûs-eûres djusse après l’ dîner 
Marèye tèlèfone po d’mander  
Po kéle eûre èle a résèrvé : 
On li rèspond k’il èst ût-eûres 
Èt k’on l’ rawârde duspôs one eûre ! 
 
Rèplike 2 
C’èsteût l’ rèsto l’ Épicurieux 
Mès gote du tout lu ci d’ Stâv’leû 
Èle avéve fêt l’ résèrvâcion 
Â rèsto ki pwate lu méme nom 
Mès à pus d’ sîh mèyes kilomètes 
Ol province do Québecq, mazète !  
 
Rèplike 3 
On sét k’à Stâv’leû sont r’târdés 
Mès i n’ fât nin ègzajèrer ! 
 

***** 
 
Couplèt 4 
Lu Bernard Schmitz du Bèlvâ a d’ mandé 
À ses-amis polices d’aller flasher 
Lès criminéls do volant ki rôlèt 
Come dès sots cwand d’vant s’ mâhon i passèt 
Lu prumî ku lès polices ont flashé 
C’èsteût su prôpe fème Bernadette: fât l’ fé !!! 
 
[ Bernard avou l’unifôrme du police, arête su fème Bernadette] 
 
Bd: Halte ! Papîs, cârte d’idantité ! 
       Madame, vos-ave èstu flashé ! 
Bdette: Bernard, c’ èst mi: tu Bernadette ! 
Bd: Èt lu panô ! Èstoz-v’s lûskète !!!??? 
       L’aminde, çu s’rèt deûs cints-eûros ! 
Bdette: Mès Bernard, nu fês nin l’ Tcharlot !  
             C’èst da nosse, cès deûs-cints-eûros ! 
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Bd: Si vos v’loz, dju v’s lès pou pruster…[I li dène lès bilèts èt lèye pâye l’aminde avou] 
       Bon, asteûre i fârèt sofler ! Ah oui ça ! [I fêt one clignète] 
Bdette: Sofler, sofler, todi sofler…. 
            Pfff…  C’èst tos lès djoûrs, k’i fât sofler… 
Bd: Alè, vunoz là so l’ costé  
       Ôtrumint, dju v’ fês on Pé Vé 
       Po on “refus d’obtempérer” ! 
 
Rèplike 
C’èst çou k’on loume tot simplumint 
S’mète à dj’vô so… lu réglumint !        Bernard: Ah oui ça ! 
 

***** 

Couplèt 5 

Po l’ôrdinâcion do novê dwayin 
On z-a prononcî dès discoûrs tot plin 
D’vant l’ Èvèke du Lîdje èt lès Mâm’diyins 
On z-a d’abôrd oyou l’ mayeûr Bastin 
Èt après nosse noû Dwayin afrikin  
K’avéve neûr bon èt k’èsteût neûr contint ! 
 
JP Bastin 
Mèsdames, Mèssieûs, chérs Mâm’diyins 
Chér anciyin èt chér novê Dwayin 
Avou nosse noû Dwayin N’Landu 
Â c’mince, dju s’rè on pôc pièrdou: 
D’avance, nos-èstî deûs Bastin 
On s’ saluwéve naturél’mint 
“ Bondjoûr mu pére” ku dju duhéve 
“Bondjoûr mu fi ” k’i  m’ rèspondéve 
Dju so bin contint ca asteûre 
On n’ pinse pus k’ça pôreût èsse veûre ! 
Deûzîme rêzon d’satisfaccion: 
Asteûre, dju n’ sèrè pus adon 
Ci ki djâze lu pus mâ walon ! 
 
V. N’Landu [ discoûrs avou l’accant africin]  
Mossieû l’ mayêur Jan-Pol Bastin 
V’save k’à l’èglîhe on c’noh l’ Latin: 
L’ Duvise dol Èvèke du Mâm’dî  
Fout “Non recuso laborem” 
Ki s’ tradwit è walon d’ Mâm’dî: 
“Dju n’ tchî nin so l’ovrèdje”, mès djins ! 
 
Tortos 
Amen ! (tchanté) 
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Couplèt 6 
Chantal Crèteur dol Mèsnîe dol Haguète 
À l’ tèlèvûzion fêt aler s’ clapète 
Â journalisse èle dit d’on êr savant 
Ku l’ carnaval du Mâm’dî èst rhénan 

Èt ku l’ fîrté du tos lès Mâm’diyins 
C’èst leû Prinz Karneval naturél’mint ! 
 
Journalisse 
Come spéciâlisse, Madame Crèteûr 
Po tos nos téléspèctateûrs 
Vôrîz-v’s si v’s plêt nos-èsplikî 
Çou ku c’èst lu cwarmê d’ Mâm’dî ? 
 
Chantal 
C’n’èst nin “cwarmê”, mais “Karneval” 
Ca l’èst rhénan, nosse Carnaval ! 
Lu Rosenmontag, c’èst l’ grand djoûr 
Avou l’ spèktâke du troubadoûrs 
Ki fuzèt one Kappensitzung, 
Avou du lawes one grande Mischung !!! 
 
Journalisse 
Mès û c’èst l’ dîmègne do cwarmê ! 
 
Chantal 
Karneval, KAR-NE-VAL, si v’s  plêt: 
Û nos-avans lu Prinz Trouv’lê 
C’èst du nosse Wehrmacht on sôdâr 
Plin du Bier, Sauerkraut èt lârd  
Ki s’ fêt aclamer par lès djins 
Avou dès grands “Alaaf” tot plin ! 
 
Journalisse  
Alaaf ? C’èst l’ mot-clé do cwarmê ? 
Chantal 
Karneval, KAR-NE-VAL, si v’s plêt: 
Alaaf n’èst nin ku po l’ trouv’lê 
Totes lès djins s’ saluwèt insi: 
“Alaaf batème, cumint t’ va-t-i ? 
“R’mèts mu Alaaf à Djan-Louwis” 
“Alaaf, Haguète, à la cawe do ramon…” 
“Alaaf,  Pierrot ki n’a pus dès djèyes… 
 
Journalisse 
Po fini, one pitite tchanson ? 
Chantal [êr populêre al’mand: “Ein Heller und ein Batzen”(heidi-heido-heida)] 

Tching-Boum, Tching-Boum –trala ! Tching-Boum, Tching-Boum-trala ! 
Tching-Boum, Tching-Boum -trala  ha-ha-ha-ha-ha-ha ! 
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Alain Martin: prumîre ! [So l’êr: Victor le footbaliste: Grand Jojo] 
Mi dj’so lu rôleûr Alain Martin 
Dju ruc’mince mès couplèts fwart sovint 
Dju vins todi so m’ panse 
Èt lalalalalala 
Lalalalalala 
Tchu mu v’là co so m’ p anse… 
Alè on ratake ! 
 
Mi dj’so lu rôleûr k’a l’ Alzheimèr 
V’ni so m’ panse, ça m’ tape so lès fèttèr ! 
Lalalalala… sol  panse… 
Euh, alè on ratake ! 
 
Rèplike 
Pus târd Alin, pus târd Alin 
C’à l’ fî ça r’vint èt c’à l’ fî nin… 
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Â pays dès Hofurlins ! 
 

Paroles : M.Dewart – Muzike :Vader Abraham au pays des Schtroumpfs 

 

 

Dis papa, tu m’dîreûs bin  
Çou ku c’èst k’on Hofurlin !  

Là-d’zeûr so l’fagne ènn’a tot plin  
Dol pré-istware c’èst lès djèrins  
I  tchèssèt cièrs èt singlins  
Èt tchiyèt so lès Mâm’diyins !  

On dit ku lès Hofurlins 
Fièstihèt lu Sint Mârtin ! 

Come i sont djalous d’ nosse cwarmê 
I volèt lu feû lu pus bê 
Mès i sont trop bièsses po l’ monter 
On corant d’êr lu fêt crouler ! 

On dit ku lès Hofurlins 
Sont dès fwart bons musiciyins ! 

Bin âye lu Roland Lodomez 
Leû-z-î aprind cumint sofler 
Mès po lès concèrts i fât bin 
Lès fé adré lès Mâm’diyins ! 

On dit k’ Charles Nelles coûrt vite 
Èt k’ si-èkipe èst rapide  

Do Charles Nelles lu seûle taktike 
C’èst d’ cori come dès fanatikes 
On fêt lu coûsse à fond tot plin  
Èt on-z-accèlère co à l’ fin ! 

On dit k’ Freddy Lodomez 
C’èst l’ pus malin po fèner ! 

Il ac’lîve dès masses du flaminds 
Duvins dès grandes câjes du conins 
I lès fôre avou dès crâlârds 
Èt leû-z-î fêt payî l’ brouliârd ! 

On dit k’ Michél Bodarwé 
È promocion v’léve monter ! 

Voleûr fé mî k’ lès Mâm’diyins 
Çoula cosse on hopê d’ fènins 
Ol P4 il ont rutoumé 
P’aveûr pus-êhî du  monter ! 

Dis Papa, lès Xhofurlins 
Ont-is co dès-ôtes passe-timps ? 

Nèni là-hôt i n’ su passe rin 
N’a ni cafès ni magazins 
Èt cwand k’i volèt s’amûzer 
C’-è-st-à Mâm’dî ki v’nèt tût’ler ! 
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Sèrî 1 B : Le petit bonhomme en mousse (Patrick Sébastien) 
 
Rèspleû 
I n’a jamês d’ foumîre sins feû 
Sûhoz l’ foumîre, vos troûv’roz l’ feû ! 
 
Couplèt 1 
Lu Dimitri Blaise su fêt bê 
Po moussî foû, i mèt su noû mantê 
I va d’abôrd â rèstorant 
Magnî one sacwè d’ noûrihant 
Mès cwand Dimitri vout payî l’addicion 
Avou s’ pôrtufuye, l’ èst l’ coyon 
I n’ sét pus drovi l’ tirète 
Dol tahe du s’ bê mantê, mazète ! 
 
Rèplike 1 
C’èst do rèstorant lu patrone 
K’a ducozou, bin bièsse èt bone 
Lu tahe do mantê d’Dimitri 
Po s’ fé payî par ci bandit ! 
 
Rèplike 2 
À tès cliyants so l’ête, Dimi, 
Ti nin pus, tu n’ freûs nin crédit ! 
 
Rèplike 3 
Èt po l’méme pris, èle âreût bin 
Cozou l’ grande gueûye dol inocint !  
 

***** 
Couplèt 2 
À l’comune lu Josiane Albert  
Po l’ protocole  èst c’à l’ fî tièsse-ol-êr 
Po lu grande guère, i n’a deûs-ans 
So lès fleûrs èle mèt on ruban 
Neûr, djène èt rodje, mès come lu drapô al’mand ! 
Cist’ âné, c’èst duscorèdjant, 
Èle èvôye à Lègnoûvèye 
Tos lès boukèts du fleûrs dol vèye ! 
 
Rèplike 1 
Josiane duhind à Lègnoûvèye 
R’monte dès fleûrs à Xhofrês, abèye 
Èt rud’hind bin vite so Mâm’dî 
Djusse à l’eûre po l’ cèrèmonî ! 
 
Rèplike 2 
L’Alzheimer, ont dit lès docteûrs 
Ça c’mince todi pus twat, i fât creûre 



20 

 

So n’ âné ça a duv’ni pé 
Èt lu mari l’a atrapé ! 
 
Josiane et Jean-Houbêrt 
J: Jean-Houbêrt, volà l’ camion d’ glace ! 
    Jean-Houbêrt !!!! 
JH: C’èst kî  Jean-Houbêrt ???  
J: Ah dju n’ sé nin…. 
J: Jean-Houbêrt, volà l’ camion d’ glace ! 
JH: Ah co n’ fî ? Josiane, vous s’ one glace ? 
J: Âye Jean-Houbêrt, deûs boules moka ! 
JH: Mi, deûs boules choucolâ: dj’î va ! 
J: Scris lu c’mande ca tu l’ vas roûviyî !!! 
JH: Nèni, dj’ n’ârè nin l’ timps d’ roûviyî ! 
 
[Jean-Houbêrt s’è-va prinde lès glaces. Adon i r’vint avou 2 hot-dogs ] 
 
JH : V’là lès hot-dogs, Josiane !!! 
J:  Mès Jean-Houbêrt, t’as roûvî l’ mostâde ! 
JH: Tchu donc, dj’î r’toûne ! 
J: T’es trop roûvisse : dju t’l’avéve bin dit du l’ sucrîre !!!! 
 
Rèplike 3 
Fât rubatizer l’èstoûrdi 
Josiane Wieder-roûvisse-ski !!! 
 
 
***** 
 
Couplèt 3 
Chantal Adam po r’fwarci 
Du nosse bon Raoul lès pus vîs-abits 
Adré Collienne â magazin 
Va prinde lu viseline ki convint 
Podrî l’ tissu on mèt l’ teûye thermocolante 
Ku l’ tchôd fièr à s’tinde rind colante 
Â Pilou èle l’a d’mandé  
Mès bièss’mint d’ nom  èle s’a trompé ! 
 
Rèplike 1 
Nosse Chantal Adam s’a trompé: 
Â Pilou Collienne l’a d’mandé 
Nin dol Vis(e)line thermocolante 
Mès dol  Vas(e)line thermocolante ! 
 
Chantal 
Bondjoû Pilou, tu n’âreûs nin 
Dol vas’line i m’ –è fât tot plin ! 
Pilou 
Nèni, cés s’ Chantal, dj’ènn’a nin  ! 
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Chantal 
Mès siya Pilou, t’ènna plin ! 
Raoul ki m’èvôye mu l’a dit  
Ènn’a méme plin sès vîs-abits ! 
Pilou 
Ah si c’èst Raoul ki l’ dumande… 
Chantal 
Cisse vas’line èst majike, Pilou: 
Cwand ku nosse Raoul l’a stindou 
Tot fuzant rider lu tchôd fièr 
So lu pantalon à l’èvièr’ 
L’afêre s’a mètou à plakî 
Tant pus’ tant mî so lu podrî ! 
Pilou 
Èvôye Raoul prinde lu cumande ! 
 
 

***** 
Couplèt 4 
Lèyon Lodomez, lu Bodèt 
Rintère bin cût èt d’vant d’aller o lèt 
Ol sâle du bagne va s’ dubiyî  
I toume ol bêgnware è-n-èrî 
Tot abiyî avou clikotes èt solés 
Pus gote wayin du s’ rulèver 
Adon il out one îdé 
Ku seûl on génîe pout trover !      [Lèyon ol bêgnware] 

 
Rèplike 1 
Nosse Bodet ol bêgnware cwaçî 
Out one îdée du grand génîe 
Come Archimède, po rumonter 
C’èst dol êwe k’i fât fé couler ! 
 
Rèplike 2 
Il a rimpli tote lu bêgnware 
Avou d’ l êwe bin hôt djusk’â bward 
Èt tos lès cwârts d’eûres l’a r’mètou 
On pôd d’ tchôde êwe po r’tchâfer s’ cou ! 
 
Rèplike 3 [lu mêsse du scole] 

Bodet, méme on dumé-doû sét 
K’ol bêgware on n’ sét nin floter ! 
Surtout cwand k’on z-è-st-abiyî 
Èt ku lès-abits sont mouyîs ! 
“Tout corps plongé dans un fluide subit une force verticale de bas en haut, égale au poids du 
volume de fluide déplacé, qui est appelée “ Poussée d’ Archimède” 
Come v’s-èstoz on pôc inocint 
Dju l’ va èsplikî ôtrumint 
Avou n’ fôrmule simplifiyî 
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Ku vos rucopiy’roz cint fîs: 
“ Tot cwar ki d’vins d’l êwe èst plonkî “ 
“ Cwand k’i r’mousse foû, il èst mouyî !” 
 
 

***** 
Couplèt 5 
Marc Diffels po l’aniversêre 
Du s’chér marièdje avou Joëlle Dethier 
Fêt on voyèdje âs Canaries 
D’après l’ajance, i n ‘a rin d’ mî 
Po s’èvoyî ol êr inte deûs-amoreûs 
Èt djouwi d’on timps dèlicieûs 
Mès sol plâje èt d’vins lès bârs 
Plin d’ moustatchîs èt d’ malabârs ! 
 
Rèplike 1 
C’èsteût, i l’ont vite duhovri, 
One dèstinâcion “gay-friendly” 
Sûr’mint k’dol ajance lu jérant 
A trové l’ Marc fwart atirant ! 
 
Rèplike 2 
C’èst pasku cwand k’a résèrvé 
Nosse bon Marc s’a bièss’mint trompé: 
Ol place dol ajance NECKERMAN 
Il a stu adré NIKEUR-MAN ! 
 

***** 
 
Couplèt 6 
Martin, l’ fi do Robert Dehez 
Adré Adam po pèhî va ak’ter 
Come amwace one bwate d’asticots 
K’i mèt à l’avrûle o frigo 
Isabelle dit du mète cist’oreûr ôte-pârt 
Èt Martin l’ tape ol câve: à gâre ! 
Ol câve, one bone saméne après 
One noûlée du grosses mohes volèt ! 
 
Isabelle [ D’one vwa ôtoritêre] 
Robêrt, Robê-êrt, vinès vite ! 
Totes cès mohes, i s’-è fât fé cwite !  
 
[Èle li dène one tapète et Robert make lès mohes] 
 
Robêrt 
Nonante du touwés Isabelle ! 
Treûs mâyes èt ûtante sèt frumèles  ! 
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Isabelle 
C’ mint fês s’ po ruc’nohe lès frumèles ? 
 
Robêrt 
Lès mâyes s’ pôzèt so m’ vêre du bîre  
Lès frumèles, c’èsteût à prédîre 
Come ti bin sûr vunèt s’ pôzer 
So tu tèlèfone po cak’ter ! 
 

[ Isabelle coûrt podrî Robêrt avou l’ tapète] 
 
Tortos [so l’êr c’nohou] 
Pôve Robêrt ku n’ tu sâvéves-tu 
Wice donc, podrî lès cabus ! 
 

***** 
 
Alain Martin, deûzîme !  ! 
Mi Alin Mârtin, dj’a l’ Alzheimèr 
V’ni so m’ panse, ça m’ tape so lès fèttèr ! 
Dj’ fê lès roles à Bèl’vâ  
Lalalalala… tchu m’ v’là co so m’ panse !!! 
Euh, alè on ratake ! 
 
Rèplike 
Pus târd Alin, pus târd Alin 
C’à l’ fî ça r’vint èt c’à l’ fî nin… 
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Céne 2 : Lu guiliotine !  
 

 
Chouchou 
Èvôye donc po lu dèpouy’mint  
I fât fé dès tas du bul’tins 
Atakans po l’ vèye du Mâm’dî 
Ôtrumint tot s’rèt cumahî !!! 
 
Ginette 
On prumî tas po l’ lisse « Hôtin » 
On deûzîme po lu lisse « De Nice » 
Après, on r’tir’rèt du chake lisse 
Lès vôtes blancs ou ki n’ valèt rin ! 
 
[ Choucou,  Ginette, Roger èt Marianne à l’ tâve, fuzèt lès tas avou Peugeot èt Renault prodrî zèles 
Chouchou k’èst d’avant l’ tas dol lisse Hôtin tape du timps-in-timps on bul’tin dol lisse « Hôtin » ol poubèle 
(avou l’ tièsse « Hôtin » d’sus) mètou djondant dol tâve. Ginette fêt l’ méme avou l’tas dol lisse « De Nice »] 
 
Marianne 
Onk’, deûs, treûs’, cwat’ , cink bul’tins blancs 
Ci vôte-voci è-st-anulé  
L’élècteûr a vôté André 
Mès signî d'one blanke hite d’oûhê 
On sét k’c’èst Rètchote ki l’a fêt ! 
 
Rètchote :cumint çoula ? L’ vôte èst sucrèt ! 
Matî 
Tu poye a blanki lu bul’tin  
Tot hitant so l’nom du Hôtin ! 
Rètchote : bin, èle ravisse su mêsse parèt ! 
 
Matî 
V’là onk k’a mètou d’vins l’ bul’tin  
One lète signî « on citwayin » 
Ki fêt trinte pâdjes so l’ s-élèccions 
Èt pôze deûs cints vint cink kèstions ! 
 
Roger l’ marihâ. 
Bin âye, dju rupôze mès kèstions 
Pasku l’ Hôtin  jamês n’ rèspond !!! 
D’ mès lètes, i fêt lu colèccion 
Mès por lu, çu n’èst k’ dès tôrchons ! 
 
Marianne 
Vôte annulé ! [èle prind dès-ôtes bul’tins] 
« Jean-Pol dju t’ême » : vôte annulé ! 
« André, mèrci, t’as sâvé m’ tchèt ! » : vôte annulé ! 
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Bin volà on drole d’élècteûr : 
Il a tot mètou è coleûrs ! 
 
Esbara : bin âye, c’èst d’l ovrèdje à crèver ! 
 
Marianne 
Vôte annulé ! [èle ruprind dès-ôtès bul’tins] 
Annulé ! Annulé ! Annulé ! Annulé ! Annulé ! 
 
Roger l’ marihâ 
Bon, bon, fuzans lès comptes, asteûre :  
So lès vôtes du cint’ élècteûrs 
Cincwante sont blancs ou annulés 
Sèt’ sont po lu lisse dol André 
Èt ût’ sont po l’ lisse do Hôtin ! 
 
Danton 
Lu compte èst bon mès chérès djins ! 
Par ûte vwas conte sèt, c’èst  Hôtin 
Avou one coûte mâjorité 
K’ èst l’ novê mayeûr dol Cité ! [I li dène one pougnîe d’min] 
 
El Capitano : èco n’fî on match du pièrdou ! 
 
André de Nice 
Cwè, dj’a pièrdou ? Yess, dj’a pièrdou ! 
Hourrah ! Dj’a pièrdou ! Dj’a pièrdou ! 
 
Demolin : c’mint ? T’ès contint d’aveûr pièrdou ? 
 
André de Nice 
Bin âye ! Mayeûr c’è-st-anmèrdant 
On t’houke tot l’ timps tot t’ ruprochant 
Lu sètch’rèsse oubin l’ mâvas timps 
Lu pris dol bîre èt lès mâs d’ dints ! 
Et tos cès rèvolucionêres   
Tu côp’rî l’ tièsse po cès-afêres ! 
 
Ginette 
Après kékès dîhénes d’ânés 
Passés duvins l’ mâjorité 
V’s deûroz aprinde l’opôzicion : 
Aprinde à dîre NENI po d’ bon ! 
 
Matî 
On l’ pout aprinde avou on djeû : 
Tu rèsponds clér’mint èt tot dreût 
À dès kèstions sins prononcî 
Jamês lu mot « âye » one seûle fî ! 
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Roger l’ marihâ 
C’èst l’ djeû « Ni âye, ni âye », mès djins : 
On n’ wasse nin dîre « âye » simplumint ! 
 
Roger : André, è-s’ sûr d’aveûr compris ? 
AdN : Âye ! 
Roger: Atincion : tu n’wasse nin dîre âye ! 
AdN : Âye, âye ! 
Roger : Vou-s’ bin dîre NENI èt nin âye ? 
AdN : Âye, âye d’acward : NENI ! 
Roger : Dis NENi, rin ku NE-NI ! 
AdN : NENI, rin ku NE-NI ! 
Roger: Bon, bon, dju veû ku t’as compris 
           Asteûre, André, djowans po d’ bon 
           Â grand djeû dol opôzicion ! 
           Kèstion : À  t‘ pére a-s’ dèdjà dit NENI ? 
AdN : NENI ! 
Roger : Jamês, jamês nèni ? 
AdN : Nèni 
Roger: Èst-s’ sûr ?  
Adn : Bin âye ! 
Roger: Pièrdou ! 
Adn : tchu don !  
 
Hôtin 
Dju t’dène one djèrène chance, André : 
Si t’dis « âye », t’è-st-èliminé ! 
Hôtin : As’ avou pus’ du vwas ku mi ? 
AdN : Nèni ! [tot fîr du rèsponde djusse…] 
Hôtin : As’-avou pus’ du sîdjes ku mi ? 
AdN : Nèni ! 
Hôtin : S’reût-s’ on mèyeûr  mayeûr ku mi ? 
AdN : Nèni, nèni, nèni ! 
Hôtin: Âye tot djusse : félicitâcions ! 
           T’pous aller ol  opôzicion ! 
AdN : Dj’a gâgnî, dj’a gâgnî ! 
 
Danton 
[rôl’mints d’ taboûr, côps d’ clabot] 
Citwayin noû mayeûr dol vèye, 
V’s p’loz dwarmi so vos deûs-orèyes 
Cisse fî one fu l’ ruprind’rè nin 
Cist’ èchèrpe ku vos-êmoz bin ! [I li mèt l’èchèrpe] 
 
Marianne 
Mèsdames, mèssieûs, aplôdihoz ! 
Peugeot fuzos soner l’ klaxon !  
Euh, dju vous dîre soner l’ clabot ! 
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Hôtin 
Après cès bonès-élèccions 
Dj’vôreû r’ mérci mès élècteûrs 
D’aveûr fêt d’ mi l’ prumî mayeûr 
D’one dynastie ki va régner 
So Mâm’dî sûr deûs cints ânés ! 
Mèrci à cès  ki m’ont vôté 
Mu-méme, mu fème èt mu bê fré 
Mu soûr, mès nèveûs, mu pârin 
Mu rodje pèhon èt mu chér tchin !!! 
Èt po lès r’mérci do soutiyin 
Dju lès va tortos fé èch’vins ! 
 
El Capitano 
Oho ! À Mâm’dî on wasse bin ! 
 
André de Nice 
À Mâm’dî, mayeûr èt èch’vins 
Sèront cuzins èt racuzins ! 
Çu n’ s’rèt nin l’ consèy’ èch’vinâl 
Mès lu grand consèy’ familiâl ! 
I n’ dumeûr’rèt pus k’a s’aloyî 
Par on marièdje bin arindjî 
Avou lu famile dol Ersèl 
K’a deûs djônès fèyes fwart fwart bèles !  
 
El Capitano 
Dju dèpôze one rèclamâcion : 
Lès comptes dès vwas nu sont nin bons : 
Cincwante vôtes blancs èt annulés 
So cint citwayins k’ont vôté 
Ût vwas comptés po lu Hôtin 
Èt sèt’ po De Nice, ça n’ va nin ! 
 
André de Nice 
Mès vous-s’ tu têre sot inocint ! 
 
Matî 
Loukoz ol poubèle lès bul’tins 
Ènn’a sûr’mint pus’ ku cink’ cints ! 
 
Domolin 
Èt do Grand Fa, l’s procurâcions 
Èles ont s’tus fêts so dès fâs noms : 
Loukoz : Robert Xhayet l’ kêssî 
Dès tènes, méme si l’a l’êr fwart vî 
Nu dumeûre nin co â Grand Fa ! 
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Esmeralda  
Èt là, â nom d’ Félix Dasnoy ! 
Mès nosse Félix n’èst nin â hôme 
Po çoula il èst bin trop djône ! 
 
 
Harbouya 
Po Dany Djustin, c’ès-t-ôte tchwa: 
Èle fêt lârdjumint l’adje k’èle a  
Èt a sûr’mint su place â Fa ! 
 
El Capitano 
Dju so dugosté d’ tot çoula ! 
Politike èt foot c’èst parèy’: 
Çu n’èst jamês ku dol trich’rèye 
Si tu sés dribbler èt t’ coûkî 
Èt fé on pôc dol comèdî 
À tos côps bons, tu vas gâgnî ! 
 
Rètchote 
Po l’ sècse avou : si t’sés t’ coûkî 
Èt on pôc fé dol comèdî….. 
Ginette 
Politike-foot, c’èst djusse parèy’ 
On n’ î  lêd wêre place à l’ fèm’rèye ! 
 
Dolsôliyète 
Asteûre, n’a on quota d’èch’vins 
Ki d’v’lèt èsse do sècse féminin  
Mès l’ mî d’ tot po nos dam’zulètes 
Ça ‘stu d’impôzer lu brâyète ! 
 
Rètchote 
Mi, nin mèzâhe du m’ l’impôzer ! 
Dolsôliyète 
Mès arètoz du mâ pinser:  
C’è-st-one afêre du pôzicion: 
One ome, one fème, on ome, adon 
One fème, on-ome: come on cawê ! 
Rètchote 
C’èst todi n’ mâye bâne du pourcês ! 
 
[Rôl’mints d’ tabour, côps d’ clabot] 
 
Danton 
Lès-élèccions sont annulés 
Tos lès tricheûrs sèront touwés 
Apwartoz l’ guiliotine voci 
Lès coupâbes s’ront d’on côp pûnis ! 
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Marianne 
Rindoz lès clés dol vèye, Hôtin 
Èt l’èchèrpe avou, parèy’mint ! 
 
Hôtin [ki tchoûle et vout rat’ni l’èchèrpe] 
Nèni, pîtié ! Dju l’ vou wârder 
On vint à pône du mu l’ duner 
Èt co one fî on mu l’ ruprind 
Cist’ èchèrpe ki mu va si bin  !!!! 
 
 [Lu bouria s’aprèpe avou l’ guiliotine] 
 
Frankenstein 
Loukoz volà, çou k’èle èst bèle ! 
C’è-st-on magnifike noû modèle ! 
On lu loume lu neûre vève mès djins 
Ca èle rind vève so on rin d’ timps ! [Hôtin lache bin vite l’èchèrpe] 
 
Renault 
Peugeot, candje du vitèsse, donc vî ! 
Duhombère-tu ! Prinds on papî : 
N’s-alans d’on côp vèrifiyî  
Si lu lame a ‘stu bin fôrdjî 
Èt côpe come on coûtê d’ bârbî ! 
 
[Peugeot passe dès deûs mins o trô dol guiliotine po t’ni lu foye du papî duzos l’ lame. Lu bouria fêt toumer l’ 
lame èt li côpe lu min] 
 
Peugeot 
Aaah !!!! C’èst malin ! C’èst malin ! 
V’là çou k’ c’èst du d’ner on côp d’ min ! 
 
Frankenstein : Mès Peugeot, wice as‘ donc lu tièsse ? 
 
Peugeot  
Mès asteûre k’i m’ manke lu dreûte brèsse 
C’ mint vas-dj’ fé po candjî d’ vitèsse !? 
 
Frankenstein: mès t’ prinds l’ôtomatike, sote bièsse ! 
 
Peugeot : louke : i s’-è lâve lès mins ! [A Renault] 
 
Renault [avou l’ brèsse ol min] 
Ci mècoyon n’èst nin onièsse : 
Si t’li dènes on deût, i prind l’ brèsse ! 
[Renault tape lu min ol poubèle] 
 
Peugeot 
Eeeh là, Renault vas-è doûc’mint 
N’a co l’anê d’ marièdje à m’ min ! 
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Renault 
Dju n’ savéve nin k’ t’èsteû marié 
[i fêt toumer l’ guiliotine so l’ min, ki côpe lès deûts] 
Vo-l’-là : T’ n’as k’a l’ mète à l’ôte min ! 
 
Danton 
Bon, dju veû k’ l’anjin va c’ arèdje ! 
Azès tricheûrs i claw’rèt l’ bètche ! 
Duhoz, Marianne, vos assèsseûrs 
Sont-i po d’ bon dès djins d’oneûr ? 
 
Chouchou: mi dj’ so inocéne come l’èfant ! 
Ginette 
Dj’ dîreû pus vite come l’èlèfant 
Lu ci ki trompe énôrmémint ! 
 
Chouchou 
Dês, ti Ginette, po kî tu t’prinds ? 
Avou tès grands-êrs du Vénus 
Tu n’ prèyes sûr’mint nin l’ Angélus ! 
 
Ginette 
C’èst sûr’mint LU, l’ Roger du Tchôdes 
Ca ci-là, c’è-st-on drole d’apôte: 
Dju wadje k’il a scrit, ci malin 
Totes cès bièstihes so lès bul’tins ! 
Chouchou [ki louke so lès bul’tins] 
Dju ruc’noh bin s’ manîre du s’crîre 
Come on sêzi è plin dèlîre ! 
 
Danton  
On contre-révolucionêre ! 
C’èst co bin pé ku l’ Lucifêr ! 
Racoûrcihoz l’ bin vite, bouria 
K’on z-è finihe avou ci-là ! 
 
Marianne 
Alè, Renault, fât k’tu l’ Captures 
Méme si i coûrt à pléne alure  
Nu li lês surtout nin d’l’Espace 
Ca il èst pé ku l’ Barabas’ 
 
Renault 
I potche co pé k’ on Kangoorou  
Come s’il èsteût fêt du caoutchouc ! 
Peugeot 
Dju l’a ! Fês ti-ovrèdje bouria 
Su tièsse rôl’rèt vite o tchèna ! [Lu bouria mèt l’ tièsse du Roger l’ marihâ ol guiliotine] 
 



31 

 

Frankenstein 
Vos-ave lu dreût, Mossieû Roger 
D’aveûr one tote djèrène vol’té ! 
Roger l’ marihâ  
Dju vôreû s’crîre one djèrène lète 
Ki f’reût po l’ mons treûs kilomètes 
Po dunoncî èco todi 
Ku tos lès omes duv’lèt mori !  
Frankenstein 
C’èst bon, c’èst bon, on z-a compris 
On s’ rutroûv’rèt o paradis ! 
 
Dolsôliyète 
Halte ! Lu facteûr vint d’apwarter 
D’urjance one lète, sûr po l’ gracier ! 
 
Roger l’ marihâ 
Lês-l’ bouf’ césse ! 
[ Lu bouria obèyihe èt lêt toumer l’ lame ki côpe lu tièsse do Roger] 
 
Domolin [k’adjâze lu bouria] 
Wice as’ lu tièsse, sot inocint ! 
 
Frankenstein 
I m’a dit lês-l’ bouf ! Tot bièss’mint ! 
C’èsteût su tote djèrène vol’té  
Èt mi dju l’a ègzécuté(e) !  
 
Roger l’ marihâ [k’on n’ veût nin, podrî l’ guiliotine] 
Mès nèni, tu n’as rin compris ! 
Lês toumer tès bièstîhes, dj’a dit ! 
 
Frankenstein 
Ah mi, on m’ dit d’ lèyî toumer 
Èt par rèflècse, dju lês toumer !  
 [Il k’ac’sègne De Nice èt Hôtin] 
Èt d’ cès deûsse-là, dju côpe lu tièsse 
One djambe, lès-orèyes, oubin l’ brèsse ? 
 
Danton 
Por zèles, çu s’rèt bin pé, mès djins [on lès duguize è djoup’sènes] 
On lès d’ guîz’rèt è Stâv’lotin 
Èt on leû-z-î loy’rèt lès mins 
Avou ol boke on gros hèring ! 
 
Marianne 
On nu lès lêrèt moussî foû 
Avou l’ foû-vizèdje èt l’ linçoû 
K’ â cwarmê po on toûr du pisse 
Survèliyés par nos grosses polices !  
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Danton 
I sèront ossu rabahîs 
Èt leû nom d’ famile s’rèt candjî 
De Nice sins lu p’tit « de » sèrèt  
Tot simplumint Denis, parèt ; 
Naturél’mint Jean-Pol Hô-tin 
Duvint asteûre Jean-Pol Basse-tin ! 
 
Harbouya 
V’là ku dj’a co n’ fî dès vûzions : 
D’ vins pus d’ cint-ans, dès-élèccions 
Èt d’cès deûsse-là lès successeûrs 
Ki du nosse vèye duv’nèt Mayeûrs ! 
 
Domolin 
I f’rî bin d’ marier leûs-èfants : 
So l’vèye, i régn’ront deûs-cints-ans !!! 
Danton 
Mès djins, come tot l’ monde a triché 
Lès-élèccions sont supprimés ! 
V’s n’èstoz nin prèt’ po l’ libèrté 
Fârèt d’abôrd vos dirijer ! 
 
Marianne 
Danton prézid’rèt l’ comité 
D’ Salut public du vosse cité 
Ki à tos vos-ôtes aprind’rèt 
C’ mint fé po duv’ni bons francès ! 
 
Renault 
Rous èt places sèront r’batizés 
Sorlon Paris, l’ pus bèle cité ! 
 
Matî 
Dju veû çou k’ çoula va duner :  
Lu grande sâle dol Frâtèrnité 
Su loum’rèt asteûre : « Libèrté 
Ègâlité, Frâtèrnité ! » 
 
Ginette 
Avou l’ obélisse, lu martchî 
S’rèt « Place de la concorde » : c’èst mî ! 
Nosse porotche, simpe èglîhe sèrèt 
« Notre Dame du Mâm’dî ! », parèt ! 
 
Harbouya 
Oooh, Cathèdrale, on djoûr èle s’rèt 
Rin à vèye avou lès francès ! 
 



33 

 

Esbara 
Lu Rond Pwint à l’intré dol vèye : 
S’rèt : « Place de l’ Etoile », one mèrvèye ! 
Lu pont d’ zeû l’ vôye tot v’nant d’ Stâv’leû 
S’rèt : « L’arc de Triomphe », bin pompeûs ! 
 
Harbouya 
Gretèdar : « Place de la Bastille » 
« Le Crazy Horse » po Fax, c’èst mî  
Adré « Chouchou :  Pigalle, mès djins ! 
« Le père Lachaise » adré l’ Alain ! 
 
Esbara 
Po l’ mâhon d’ vèye, tot simplumint  
« L’ Hôtel des Invalides » convint ! 
Èt l’  Tchâssîe d’  Stâv’leû s’rèt loumé 
Avenue des Champs-Elysees ! 
 
Harbouya 
C’èst po là k’ vint l’ Émulâcion  
Avou lu taboûr Marc Géron  
Èt lu grosse casse Bruno Lognârd 
Tot s’ balançant du hot’ à hâre ! 
 
Esmeralada 
Lu rèvolucion fu rinds sots 
À tot v’leûr  mète cou d’ zeûr, cou d’ zos !!! 
  



34 

 

 
Cou d’zeûr, cou d’ zos ! 

Muzike : Medley : N Melotte/Maître Gims et Vianney/Les Gauff’  
Paroles : M. Dewart 

(A) 
Cou d’ zeûr, cou d’ zos ! 
Mâm’dî èst fin sot, oh-oh-oh-oh-oh, tot èst cou d’ zeûr cou d’zos ! 
Du d’zeûr à d’zos ! 
Mâm’dî èst fin sot, oh-oh-oh-oh-oh, tot èst cou d’ zeûr cou d’zos ! 
Cou d’ zeûr, cou d’ zos ! 
Mâm’dî èst fin sot, oh-oh-oh-oh-oh, tot èst cou d’ zeûr cou d’zos ! 
Du d’zeûr à d’zos ! 
Mâm’dî èst fin sot, oh-oh-oh-oh-oh, tot èst cou d’ zeûr cou d’zos ! 
Mâm’dî èst fin sot !  
Lalalala, lalalala, Mâm’dî èst fin sot du d’zeûr à d’zos ! (2X) 
Cou d’ zeûr, cou d’ zos ! 

(B) 
Cwat’ djoûrs â long totes lès poyes, èles ont dès dints ! 
Cwat’ djoûrs â long totes lès mohes, èles ont deûs cous ! 
Cwat’ djoûrs â long, lès vèhîs sont dès lantèrnes èt lès Stâv’lotins sont Mâm’diyins !!! 
C’èst l’ cwarmê d’ Mâm’dî, c’èst nosse bê cwarmê ! 
C’èst l’cwarmê d’ Mâm’dî, c’èst  nosse chér cwarmê !  
C’èst l’ cwarmê d’ Mâm’dî  ! Tchantans Tching-Boum à plins poûmons ! Tchantans  Tching-
Boum à plins poûmons, Tching-Boum à plins poûmons !!! 

Èh, èh, ah ayaye ! C’èst l’ cwarmê !  
Mâm’dî èst cou d’ zeûr, Mâm’dî èst cou d’ zos (4x) 
Cou d’ zeûr cou d’ zos ! 

(C) [1-1 muzike/1-2 muzike/1-2/Yeah, yeah (4X)/1-2 a capella … c’èst l’ cwarmê !] 
Dès gueûyes du bwas èt dès tièsses come dès cous ènn’a tot plin lès rous, cou d’ zeûr èt cou 
d’zos ! (1) 
Dès gueûyes du bwas èt dès tièsses come dès cous ènn’a tot plin lès rous, tot èst cou d’ zeûr 
cou d’ zos  (2) 
Yeah –yeah-yeah-yôh !  
Dès gueûyes du bwas èt dès tièsses come dès cous ènn’a tot plin lès rous, cou d’ zeûr èt cou 
d’zos ! 
Dès gueûyes du bwas èt dès tièsses come dès cous ènn’a tot plin lès rous, tot èst cou d’ zeûr 
cou d’ zos ! 
C’èst l’ cwarmê !  
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Sèrî 2 A): Merci Patron ! (Les Charlots)  
 
Rèspleû  
Dès mèyeûres sâces, lès grand sucrèts  
Devos èt Lemmens lès cunohèt 
Po spicî tos nos bês couplèts ! 
 
Couplèt 1 
Lu Michél Hanf do “Kioske” èst fîr du sès bonès frites 
Ol èsté Michél ègadje on djône stûdiyant timide 
À dès tourisses ki d’mandèt: c’èst voci lès frites bin frisses ? 
Lu stûdiyant rèspond: nèni, c’è-st-an face k’èles sont bin frisses  !!!! 
 
[Michél do kioske èt Bruno do P’tit Chèf, tièsse conte tièsse] 
 
Michél 
Cwè, èles nu sont nin frisses mès frites ? 
Bruno 
Eeeh ! Mès frisses frites, èles sont pus frisses ! 
Michél 
Oooh, tot doû, tot doû, là Brunô ! 
Mès frites frisses sont frisses ! Frisses du frisses ! 
Bruno 
Michél, méme frisses du frisses, tès frites 
Èles sont mons frisses ku mès frisses frites ! 
 
Lemmens: Dês, Devos, 
Devos: Âye Lemmens !  I sont sots, cès Mâm’diyins, Godferdoume !!! Mès alèy’ une fwa, 
çou ki compte, hein  Lemmens avou lès frites, c’èst lès sôwc’ sexy ! 
Lemmens: Âye Devos: èles sont tél’mint bèles: dju prinds l’ Andalouse “hot” ! 
Devos: OK Lemmens: mi l’ Américaine èt l’ Indienne  !!!! 
Lemmens: Eeeh, ti Devos, t’as on mâye apétit !!! 
Devos: Pusk’on-z-a dès fèmes - euh dès sôwc’- èt pus’ k’on rit !!!! 
Alè, à l’ tâve !!!! 
 

***** 
 
Couplèt 2 
Lu tchin du nosse Thomas Piette, fêt à l’ouh’ tos sès gros strons 
Ku Thomas ramasse todi, avou s’ palète du maçon 
Ol îvièr lès strons djalés, i colèt tant pus’ tant mî 
Èt c’è-st-à deûs mins k’ Thomas avou s’palète fêt lèvî ! 
 
 
Rèplike 
Avou su palète du maçon 
Thomas catapulte lès strons 
Avou fwace, sûr dîh mètes pus lon 
Mès malchance, lu tot djèrin stron 
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Ki èsteût bin pus lâdje ku lon 
Èt grand come one brike du bèton … 
…Li a ècsplôzé o vizèdje  
Èt fêt tot plin dès brunès tètches 
 
Lemmens: Dês, Devos, 
Devos: Âye Lemmens ! 
Lemmens: C’èst cwè cisse sôwc’ â stron ki flêre “la mèrt’ ” ? 
Devos: C’èst do m’ sieûr Thomas l’invancion ! 
Lemmens: ah bin Devos, ci Thomas-là, i s’Piette ! 
Devos: Âye, c’èst vrây’mint one grosse clètte, ce Piette ! 
Alè, à l’ tâve !!!! 
 

***** 
 
Couplèt 3 
Christian Dohogne a lowé à Stâv’leû po l’ Laetare 
On vî lodjmint stâv’lotin k’i fât bin vite rutchâfer 
I  fêt on grand feû ki foume èt èfoume tos lès vwazins 
Ki ont houkî lès pompiers po dustinde lu feû vormint ! 
 
Rèplike 1[So l’êr: “Ces gens-là”: J Brel] 
Fât v’s dîre, Mossieû k’adré cès djins-là 
On n’tchâfe nin, on spâgne ! 
 
Lemmens: Dês Devos, 
Devos: Âye Lemmens ! 
Lemmens: Ben ku v’nèt-i critikî, cès Dikkeneks Stâv’lotins, po n’ fî k’a one ambiance du feû 
lu vinr’di do Laetare !!! 
Devos: Ben âye, césse une fwa ! Avou dès bleûzes loumîres stroboskopiques èt one siréne 
come à l’ fôre, ku v’lèt-i d’ pus’ cès zwanzeurs ? 
Lemmens: Si on vout magnî nos sôwc’, i fât bin fé prinde lu BBQ, hein dis ! 
Devos: Ah waye, Lemmens, ègzactumint çoula: come i n ‘a nin d’ foumîre sins feû, i n’a nin 
d’ BBQ  sins feû ….ni sôwc’ ! 
Alè, à l’ tâve !!!! 
 

***** 
 

Couplèt 4 
Lu Jean-Pierre Gilles a candjî lu côde l’alarme du s’ mâhon 
Par mèssèdje tèlèfonike,  i l’èvôye à s’ fi François 
Èt li d’mande du l’èfacer par muzore du précauwcion 
Mès il èvôye par èreûr lu côde à n-on-ôte François ! 
 
 
Rèplike 1 
Voci l’ mèssèdje: 
“Chéri, voci lu côde sucrèt po rintrer à l’ nut’ ol mâhon 
“Mi dju sèrè dèdjà o lèt; èface tot bin par précawcion 
69-69-69 ! 
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Bisous, Jean-Pierre ”  
 
Rèplike 2 
Lu François Close k’a  r’çu l’ mèssèdje 
Du coming-out a duv’ni blètch’ 
Ca i n’âreût jamês pinsé 
Ku l’ Jean-Pierre èst dol ôte costé !!!  
 
Lemmens: Dês, Devos, 
Devos: Âye Lemmens ! 
Lemmens: C’èst cwè on “coming-out” ? 
Devos: C’èst cwand tu dènes tu côde sucrèt ! 
Lemmens: Bin adon, c’n’èst pus on sucrèt, stomme kloot ! 
Devos: Nos-ôtes, Devos-Lemmens, jamês nos n’ frans on coming-out ! 
Lemmens: Nèni: lu r’cète du nos dèlicieûses sôwc’, c’èst TOP-SUCRET !!! 
À l’ tâve ! 
 

***** 
 
Couplèt 5 
Frédéric Close prind l’avion po kékès djoûrs du condjî 
À l’aèropôrt i cwîre one bone place po su parkî  
N’a nin mwayin du trover: totes lès places sont ocupés 
Mès d  ‘zos l’ seûle âbe do parking nosse Frédéric a trové ! 
 
Rèplike 1 
I ruvint one saméne pus târd 
Èt rutroûve l’ôto, ké côch’mârd 
Tote rucovri du hites d’oûhês  
K’ lès mâvîs ont tchî par pakèts ! 
 
Rèplike 2 
Lu “Poyèdje”, nosse bon vièrniheûr 
A ruvièrni è blanke coleûr 
L’ôto avou treûs coûches du hite 
Èt c ‘n’èsteût nin one rèyûssite ! 
 
Rèplike 3 
Come lu spot lu dit, lès cwap’hîs 
Sont todi lès pus mâ tchâssîs ! 
 
Lemmens: Dês, Devos, 
Devos: Âye Lemmens ! 
Lemmens: Ci pèye k’a on poyèdje ol min, i mèt dol sôwc’ sol teût d’l ôto ! 
Devos: One blanke sôwc’ s’pèsse, ki plake èt ki su loume… 
Lemmens èt Devos èssonle: Lu bône sôwc’ béchamèl !!! 
À l’ tâve ! 
 

***** 
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Alain Martin, treûzîme ! 
Mi Alin Mârtin, dj’a l’ Alzheimèr 
V’ni so m’ panse, ça m’ tape so lès fèttèr ! 
Dj’ fê lès roles à Bèl’vâ  
Lalalalala… tchu m’ v’là co so m’ panse !!! 
Euh, alè on ratake ! 
 
Rèplike 
Pus târd Alin, pus târd Alin 
C’à l’ fî ça r’vint èt c’à l’ fî nin… 
 
Lemmens: Dês, Devos, 
Devos :Âye, Lemmens ! 
Lemmens: C’èst kî, ce sukkeleer ? 
Devos: C’è-st-on potche-mârtin: i potche d’on mot so l’ôte, mès à chake côp: “Bardaf, c’èst l’ 
embardée !” 
Lemmens: “Ce babbeleer nâch dans la sôwc’” ! 
Devos: “Oui dans la bon’ sôwc’ à la biêr” ! 
À table ! 
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Kî va doû va long ! (so l’êr : Aux Champs Elysées : J. Dassin) 

  
 
Rèspleû 
Av’nuwe des Alliés (2x) 
Â volant dol ôto, à ût’ eûres ou à cink ‘eûres 
On rôle come dès grosses caracoles, Av’nuwe des Alliés ! 
 
1. 
Dju m’ baladéve so l’avenuwe è plén’èsté come on lim’çon 
Cwand dju m’a rutrové blokî duvins on bouchon ! 
Duvant s’ mâhon, lu Marc Etienne èsteût ocupé à flirter 
Fât dîre k’il a cincwante ânés à vite ratraper ! 
 
2. 
Lès-ôtos su plakî â cou èt mi dj’avéve lu cou plakî 
Â sîdje du plastic’ dol ôto sins saveûr bodjî ! 
Come ça atakéve à flêrer, dj’a drovi l’ finièsse d’on costé 
Mès lu camion do « Mazout Blaise »  m’a èpufkiné ! 
 
3. 
Lu « Quick » deûreût candjî du nom, ca po s’y rinde  i fât one eûre ! 
N’a ku l’ « Trafic » qui ki pwate bin s’nom èt ki dit lès veûres ! 
D’on côp dj’a èstu dèpassé par une fûzée so l’ dreût costé 
C’èsteût lu Marc Etienne à pî ki m’a saluwé ! 
 
4. 
Anfin arivé â Scotch-Inn, so l’ place nin mwayin du s’parkî : 
Duvins lu porcèssion d’ôtos dj’a cwité l’ martchî ! 
On z-a rumonté l’ file d’an face so tote l’avenuwe dès Alliés 
Èt â Brico lu Marc Etienne m’a rudèpassé !  
 
Rèspleû finâl 
Av’nuwe dès Alliés (2X) 
Po lès fèmes, come so l’vôye, ça n’ siève à rin du cori 
Marc Etienne ki va doû èt long fu ratrape todi  !!! 
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Sèrî 2 B): Victor le footbaliste  (Le grand Jojo) 
 
Rèspleû (3 dernières lignes du refrain: “je cours comme… réaction” 
Dès roûvisses sins cèrvê 
Dès bièsses èt dès distrêts 
Po lès couplèts, i n’a rin du pus bê !!! 
 
Couplèt 1 
Jérôme Caudron sût l’ championat mondiâl dès rallyes 
L’avion èt lès tickets d’intré n’sont nin bon martchî 
Avou l’ grève du Ryan-Air, Jérôme a stu l’ coyon 
Il a duv’lou loukî l’ rallye à l’ tèlèvûzion ! 
 
Rèplike 1 
Â diâle lès treûs djoûrs du condjî 
Po-z-aller vèye lu grand rallye 
Mès l’pé, c’èst k’lès tickèts d’intré 
N’fouyî bin sûr nin ramboursés ! 
 
Rèplike 2 
Po t’ rufé, Jérôme, dj’a n’-îdé: 
Po l’ prochin rallye WRC 
Tu installes à l’ Frâtèrnité 
On magnifike ècran djèyant 
Èt t’invites tos lès comêrçants ! 
 
Rèplike 3 
N’a mwayin du s’ fé dès fènins: 
Deûs spèktâkes po l’ pris d’onk’, bon’mint ! 
So l’ècran: lu rallye so pisse, 
Ol sâle: lu combat d’ bocse gratis’ !  

 
***** 

Couplèt 2 
Â rallye du Bèlvâ lu Didier Thomas va prinde  
Avou l’ dèpaneûze one ôto spiyî sins-atinde 
I tchèrdje l’ôto èt rud’hind â dèpôt d’on seûl trêt 
Mès arivé â dèpôt, pus d’ôto so l’ platê ! 
 
Rèplike 1 
L’ôto ki s’èsteût èvolé 
Djiyéve so l’teût è-n-on fossé ! 
Çoula on l’ pout acèrtiner : 
Èle èsteût po d’ bon dèclassé ! 
 
Rèplike 2 [Didier avou on dj’vè so l’ lêwe] 
Avou lu dèpanèdje Thomas 
V’s-âroz l’ TOTAL (totâle) sins nous tracas 
Dju tchèrdje vost’ôto abîmé 
Èt dju m’ocupe du l’dèclasser ! 
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***** 

 
Couplèt 3  
Geoffrey Haas à l’ nut’ fêt su trinte-sîhîme accidint 
Adré l’ dèpanèdje Thomas il a on abon’mint 
Didier Thomas so lès liyeûs d’l accidint s’a rindou 
Mès lu Geoffrey avéve tot bon’mint dusparètou ! 
 
Rèplike 1 
Geoffrey k’avéve sûr one grande seû 
Avéve d’on côp cwité lès liyeûs 
Po z-èsse sûr du n ‘nin èsse an r’târd 
À l’apéro, ci gros pindârd ! 
 
Rèplike 2 
Didier Thomas a rèminé 
L’ôto èt l’ tchâfeûr dèclassés ! 
 
Rèplike 3 [Didier avou on dj’vè so l’ lêwe] 
Avou lu dèpanèdje Thomas 
V’s-âroz l’ TOTAL (totâle) sins nou tracas 
Po tos cès k’ont on abon’mint 
Dju tchèrdje tot çou k’èst dèclassé 
Ôto èt tchafeûr sins compter 
On seûl eûro du suplémint !!! 
 

***** 
 
Couplèt 4 
Lu Marco Ossena avou su Maserati 
Toume an pane èt à l’  “assistance” i dène on côp d’ fi 
Po çoula i fât tchèrdjî l’ôto èt l’aminer 
Djusk’à Brussèl, c’è-st-on hopê k’çoula va coster ! 
 
Rèplike 1 
Lu Marco n’avéve mâlureûs’mint 
Nin adré Thomas d’abon’mint: 
Po miner lu Maserati 
À Brussèl ça cosse on mâye pris ! 
 
Rèplike 2 
Marco a avou dès mâs d’panse 
Ca c’èsteût one bièsse pane d’èssance ! 
 
Rèplike 3 [Avou on djène djîlèt] 

Ça n’ siève à rin d’ fé do malin 
Avou ‘ne Masèrati vormint 
Cwand k’on n’a nin lès mwayins 
Du payî l’èssance po fé l’ plin ! 
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***** 

 
Couplèt 5 
Fabien  Marichal dol Malmédiène lu prézidant 
Après one rèpèticion vout ruprinde lu volant 
Fabien ki n’ rutroûve plus l’ôto èst pèrsuwadé  
Ku su chére ôto adôré a èstu volé ! 
 
Rèplike 1 (Fabien so l’êr: “Qui a volé l’orange du marchand ?” B. Bécaud) 
Kî a volé, a volé, a volé l’ôto do prézidant ?  
[ I s’toûne vès lès tchanteûrs èt lès-ac’sègne do deût onk’ après l’ôte] 
Tu as volé, as volé, as volé, as volé, a volé l’ôto 
Tu as volé, as volé, a volé, l’ôto do prézidant ! 
Tu as volé, as volé, as volé, as volé, a volé l’ôto 
Tu as volé, as volé, a volé, l’ôto do prézidant ! 
 
Rèplike 2 
Nouk’, bin sûr, vos v’s-è dotoz bin 
N’a volé l’ tchèrète do Fabien 
K’avéve roûvi d’l’aveûr parkî 
Nin ol Tchin-Rou mès sol martchî !!! 
 
Rèplike 3 [tortos so l’ méme êr] 
Tu veûs lès bièsses, veûs lès bièsses, veûs lès bièsses,veûs lès bièsses, veûs lès bièsses, Fabien 
Tu veûs lès bièsses, veûs lès bièsses, veûs lès bièsses,  one poubèle nu s’ vole nin ! 
Tu veûs lès bièsses, veûs lès bièsses, veûs lès bièsses,veûs lès bièsses, veûs lès bièsses, Fabien 
Tu veûs lès bièsses, veûs lès bièsses, veûs lès bièsses,  tu poubèle nu s’ vole nin ! 

 
***** 

Alain Martin: finâl  
Mi, Alin Mârtin, dj’a l’ Alzheimèr 
V’ni so m’ panse, ça m’ tape so lès fèttèr ! 
Dj’ fê lès roles à Bèlvâ 
Lalalalala…  
[Tos lès rôleûrs an keûr, finihèt l’couplèt avou l’ rèspleû dol sèrî] 
Dès roûvisses sins cèrvê 
Dès bièsses èt dès distrêts 
Po lès couplèts, i n’a rin du pus bê !!! 
À l’ cand’liète, Alin !!!! 
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Céne 3 : Rèvolucion, nèni mèrci ! 
 

 
Marianne 
Chérs citwayins, geûs èt manants, 
Hoûtoz Danton lu prézidant 
Do Comité d’ Salut Public 
Vîve Danton ! Vîve lu rèpublike ! 
 
[Nouk nu rèspond] 
 
Frankenstein :  Vîve Danton ! Vîve lu Rèpublike 
Lès Mâm’diyins : Vîve Danton ! Vîve lu rèpublike ! 
 
Danton [avou l’accent parisiyin] 
Chers citoyens, à l’occasion 
De ma propre désignation 
Comme  votre très cher président 
Je vous offre généreusement 
L’apéritif républicain ! 
 
Frankenstein : Aplôdihoz bin fwart dès mins ! 
[Lès Mâm’diyins aplôdihèt doûc’mint] 
 
Renault 
Devenez donc de vrais français 
Parlez français, mangez français 
Buvez français, pensez français 
Chantez français, achetez français ! 
 
Peugeot 
Nos vindans tot èt â pus tchîr 
Méme dès mirâjes on lès vind tchîr ! 
Mès û v’s-âroz one réduccion 
So lès tchmîhes Lacoste rôze bonbon ! 
 
Ginette [ Èle ac’sègne lu blâzon à Chouchou] 
Ci crocodile-là, c’èst pocwè ? 

Rètchote 
Ç’èst po dîre ku c’èst do francès 
Ca l’ crocodile, come lès francès 
Il a one tote grande geûye, parèt ! 
 
Frankenstein [à Chouchou èt Rètchote] 
Vos deûs’ pocwè riyoz-v’s insi ? 
Chouchou 
C’èst pasku l’ crocodile francès 
Il a one longue, longue cawe, parèt ! 
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 [Roger mousse foû dol machine, sins tièsse] 
 

Roger l’ marihâ 
Bin mi, dj’a èstu  racoûrci 
Mès v’s n’èstoz nin co cwite du mi ! 
Dju djâz’rè méme sins cou ni tièsse 
Èt s’crîrè méme sins mins ni brèsses !  
 
El Capitano 
Ti, t’ès sûr’mint on vrâye francès 
Avou l’ grande gueûye ku t’as, parèt ! 
 
Roger l’ marihâ 
Âye dju so on grand  « écrivin » 
Digne d’èsse on « académicien » !!! 
 
Esmeralda 
C’èst cwè on « académicien » ? 
 
Domolin 
Onk ki sucrit so tot èt rin 
Èt ki surtout, s’pinse pus malin ! 
 
Roger l’ marihâ 
Dju sucris so tos lès sudjèts 
Méme so lès mohes ki f’zèt dès pèts : 
Vos save, one mohe ki fêt on pèt 
On pinse ku ça n’a noun’ èfèt 
Mès dès mohes, ènn’a dès milions 
Ki chake-one lache dès p’tits balons 
Rimplis du gaz èpwazoné 
Ki là-hôt o cî vont monter 
Dès milions d’ miliârds du balons 
Rimplis du pèts k’odèt lu stron 
Ki fuzèt vômi l’ Grand Sint Pîre 
Dès sèyès d’êwe so l’monde ètîre 
Çoula dène dès inondâcions 
Èt dès potês d’êwe par milions 
Là d’vins lès mohes ponèt leûs-oûs 
Èt chake mohe pond pus’ ku mèye oûs ; 
Cès mèyârds du mohes vont pèter ! 
Pèter, pèter èco pèter 
Dès pèts par miliârds du milions 
Ki todi pus’ odèt lu stron ….[Frankenstein lu côpe] 
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Frankenstein 
Tu n’ pous èsse k’on francès, c’èst veûre ! 
Dju t’a côpé l’ tièsse par èreûr ! 
Alé, po mu fé pardoner, 
Bèvans on vêre à tu santé ! [Frankenstein li ruvièrse on vêre o cô côpé] 
 
Danton 
Ah quel grand poète ce Roger 
Si éloquent, si cultivé ! 
La culture commence par la langue : 
Et l’ français est la plus belle langue ! 
 
Dolsôliyète 
Bin c’èst surtout la plus grande langue ! 
 
Danton 
Aaah ! Le français est une grande langue ! 
Oui, ma chère vous avez raison : 
Oubliez donc ce laid wallon  
Qui me donne déjà des boutons ! 
 
Peugeot 
Mi dju v’s va aprinde lu francès 
Èt si i fât, dju tradwirè ! 
Madame Rètchote, avancihoz 
È francès duhoz kékès mots ! 
 
Rètchote 
Je le vais stronler ce mècoyon 
Ki ose décauser not’ wallon 
K’il aye se faire coûr enrager 
Pour le français i peut m’ souffler ! 
 
Marianne 
K’èst-c’ qu’elle a dit, j’n’ai rien compris !? 
 
Matî 
Oh ce n’èst rien, elle a juste dit 
Qu’elle était un peu essouflée ! 
 
Rètchote 
Nin èssoflé ! Tu  m’ pous soffler 
[A Marianne] 
J’ai dit que tu me peux souffler ! 
[A Danton] 
Danton, tu n’vas pas décauser 
Nosse chér vieux wallon adôré ?     
 
Danton 
K’èst-ce qu’elle a dit, la vieille sorcière ? 
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Chouchou 
Qu’elle peut vous souffler dans le derrière ! 
Danton 
Arrêtez ces deux Sans Culotte 
La « Chouchou » èt la vieille  « Rètchote » 
Sur le champ on  les jugera  
Et la guiliotine tombera ! 
 
[Lès polices arètèt Rètchote èt Chouchou ki s’ dubatèt. Les Mâm’diyins huflèt] 
 
Rètchote 
Afronté chien, je t’en don’rai 
I ne m’plaît pas de m’ faire tuwer ! 
Chouchou 
Tout doû, tout doû ! On ne s’agite pas : 
I n’ va pas sur une heure, n’èst-ce pas ? 
Frankenstein se doit rehaper  
Et la guiliotine ête huré ! 
 
[Lès polices èpwartèt Rètchote èt Chouchou] 
 
Marianne 
Je lève mon verre à vot’ santé 
Sauf d’ceux qui s’ront guiliotinés 
On va vous servir à gogo 
Du vin rouge et des escargots ! 
 
Frankenstein 
Le vin rouge, c’est pour figurer 
Le sang qui va éclabousser !!! 
Lès escargots vont figurer 
La tête coupée toute déformée 
Qui d’ la bouche se met à baver !!! 
 
Roger l’ marihâ [k’a on novê dèlîre] 
Lès pèts dès mohes f’ zèt dès ravadjes  
Mès c’n’èst rin djondant dès pèts d’ vatches : 
K’èvoyèt assé d’ gaz ol êr 
Po fé monter one montgolfière ! 
Mès po l’ ozône lu pé côch’mâr 
C’èst lès lêdes vèsses do grand Dewart 
Ca c’èst do Méthane conçantré ! 
Et…. 
 
Frankenstein [ki l’ côpe] 
… âye mèrci, mèrci, Roger ! 
Ginette 
Mès k’il èst mâvas, ci rodje vin 
L’èst djusse bon à s’ breûster lès dints ! 
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Rètchote 
Oubin po trimper sès fâs-dints ! 
Djondant dol bîre, çoula n’ vât rin ! 
 
El Capitano 
Èt cès caracoles ki sont moles  
È m’ stoumac’ dansèt l’ carmagnole 
On dîreût l’ nâze ki a coulé 
Cwand dju m’a brâv’mint soflé l’ né ! 
 
Renault 
Voci lès « french fries » invantés  
Par onk’ du nos « chefs étoilés » 
C’èst dol France one spéciâlité ! 
 
Chouchou  
Eh, cisse-lale, vos nos l’ave volé ! 
Cès frites, vosse swa-dîzant simbole 
Nu saw’rèt nin ca èles sont moles ! 
 
Ginette 
C’èst deûs fîs k’i lès fât tchâfer 
D’abôrd cint’ èt cinwante dègrés 
Adon cint’ èt ûtante dègrés ! 
 
Domolin 
Nos-ôtes nosse vrâye spéciâlité 
K’à Stâv’leû a ‘stu imité 
Mès n’a jamês ‘stu aproché… 
 
El Capitano 
C’èst l’ sâlâde russe avou dol bîre 
Ku nos-inviyèt lu monde ètîre ! 
Saw’roz lu donc Mossieû Danton ! 
 
Danton 
Mais c’èst horrible, un vrai poison  
Il a voulu m’empoisonner 
Il doit être guiliotiné ! 
 
Domolin  [ki chante  « La vérité : Guy Béart »] 

Le premier qui dit, se trouve toujours sacrifié 
D'abord on le tue, puis on s'habitue 
On lui coupe la langue, on le dit fou à lier 
Après sans problème, parle le deuxième… 
[tos lès Mâm’diyins] 
Le premier qui dit la vérité 
Il doit être exécuté [ lu guiliotine toume] ( 2X) 
 



48 

 

Frankenstein 
Mès k’èst-c’ çoula p’on bièsse du tchant ? 
Sûr’mint co d’onk’ du vos manants ? 
 
André 
Lu Guy Béart, c’è-st-on francès ! 
 
Esmeralda 
Bin nèni, lès tchanteûrs francès 
C’èst Mauranne, Jacques Brel ou Johnny 
Èt lu mî d’ tot : Annie Cordy !  
 
André de Nice 
Mès c’èst tot bèljes, sot mècoyon ! 
Nos-èstans lès rwas dol tchanson ! 
 
Peugeot 
No-s-ôtes francès, on-z-ême tchanter 
Lès fèmes ki nos f’zèt fruziner 
Nos s’criyans, nos-ôtes lès vrâyes Jules 
L’ Amoûr avou A majuscule ! 
 
[Dalida] [JP Hôtin] 
Il venait d'avoir dix-huit ans, il était beau comme un enfant 
Fort comme homme, c'était l'été évidemment et j'ai compté en le voyant mes nuits d'automne 
J'ai mis de l'ordre à mes cheveux, un peu plus de noir sur mes yeux, ça l'a fait rire 
Quand il s'est approché de moi, j’aurais donné n'importe quoi pour le séduire 
Il venait d'avoir dix-huit ans, c'était le plus bel argument de sa victoire 
Il ne m'a pas parlé d'amour il  pensait que les mots d'amour sont dérisoires… 
 
André de Nice 
Lès bèljes êmèt mî lès tchansons 
Ki  djâzèt d’ Amoûr sins façons ! 
 
[Carlos] [Dolsoliyète] 
Nos grand-pères et nos grand-mères faisaient tellement de manières 
Qu’ils mettaient parfois jusqu’à cent ans pour s’embrasser 
C’est un souvenir du joli temps passé, dépassé, ralliez-vous au big bisou 
Et d’abord sur la main style ancien noble et tout  
Attention sur la main, embrassez-vous…………stop Juste après de plus près sur la joue 
Attention sur la joue, embrassez-vous…………stop  
 
Ginette 
C’èst mî, mès dès francès l’ pwissance 
Mèt d’on côp totes lès fèmes è transe ! 
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[Johnny] [Chouchou] 
Dix ans de chaînes sans voir le jour, c'était ma peine, forçat de l'amour 
Et bonne chance à celui qui veut ma place  
Dix ans de chaînes sans voir le jour, c’'était ma peine, forçat de l'amour. 
J'ai refusé mourir d'amour enchaîné ! 
 
Matî 
Arète ! Tu n’hoûte nin çu k’on t’a dit 
Ca il èst bèlje tu vî Johnny ! 
Nèni, lu mî d’ tot po sédwîre 
C’èst tot simplumint d’ fé rîre ! 
 
[Grand Jojo] [Ginette] 
Y a des p'tits, des gros, des longs, des moyens Youkou, youkou, vive les saints ! 
Saint Nicolas, saint Jean et saint Valentin Youkou, youkou, vive les saints ! 
Saint Luc, saint Pierre, saint Michel, saint Julien Youkou, youkou, vive les saints ! 
Saint Hippolyte, saint Paul et saint Barnabé ; vive les saints du calendrier ! 
 
Esmeralda 
Çu n’èst nin mâ, mès lès pus bês 
C’èst lès tchants k’on tchante â cwarmê ! 
 
Frankenstein  
I n’a on carnaval voci ? 
Ça deût èsse on pôc rikiki 
Ca nos-avans l’ feû d’ Artifice 
Du nosse grand Carnaval de Nice ! 
 
André de Nice 
Ah bin mi mu nom c’est De Nice 
Mu famile provint sûr du Nice 
V’s n’ârîz nin one province à Nice ? 
Dju m’ f’rêu bin dèputé de Nice ! 
 
JP Bastin 
Mi dju n’ so nin mâ à Mâm’dî 
Mès po l‘ walon, ça n’va nin mî 
Po l’ catchî l’ sèm’di do cwarmê 
Cwand dju dène lès clés â Trouv’lê 
Dju djâze francès one eûre â long 
Duvant d’ cupiter kék’ mots d’ walon  
Pask’i fât bin po l’ tradicion ! 
 
Esbara 
Lu Trouv’lê ki djâze bin walon 
Chake côp èst bin sûr lu coyon 
I crîve du seû èt a l’ lêwe sètche 
Cwand k’i pout anfin drovi s’ bètch’ ! 
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Esmeralda 
Méme lu Tching-Boum i nu l’ sét nin 
Portant lès-èfants l’ savèt bin : 
Tchantans èssonle, chérs Mâm’diyins 
Nosse Tching-Boum po Mossieû Bastin ! [Lès Mâm’diyins tchantèt lès prumîs notes do  Tching-Boum] 
 
Danton [ki lès côpe] 
Mès qu’est donc cette stupide chanson, 
Ce si vulgaire jargon wallon 
Et ces ridicules traditions  
J’ordonne pour tout l’interdiction ! 
 
Domolin 
Cumint çoula, intèrdiccion ? 
Bîre, salâde russe, intèrdiccion 
Djâzer walon : intèrdiccion  
Nos tradicions : intèrdiccion ! 
Intèrdiccion, intèrdiccion 
Dju dis : fuzans l’ « Rèvolucion » ! [Lès Mâm’diyins su rèvol’tèt] 
Avou mi, cès ki s’ rèvoltèt : 
Nos-alans mète dès djène djîlèts ! 
 
Chouchou 
Nèni, mi dj’ cake so l’s djîlèts ! 
Matî 
Rèvolucion ! Rèvolucion ! [avou l’accant èspagnol] 
Hasta la victoria siempre ! 
 
El Capitano 
Ti, Danton, rintère ol mâhon ! 
D’vant nos-ôtes d’djà nos tayons 
Ont todi fîr’mint rèzisté 
À cès ki nos v’lèt dôminer 
Ki v’lèt suprimer nosse walon 
Èt totes nos bèlès tradicions  [Danton pète â dîale] 
 
Dolsôliyète 
Lès prussiyins ont cassé leû dints 
So lu fîrté dès Mâm’diyins 
Adon c’ n’èst nin kékès Francès 
Ki f’ront sogne avou leû coup’rèt !     [Lès Mâm’diyins pwartèt l’ Trouv’lê èt l’aclamèt] 
 
Matî 
Vîve nosse Trouv’lê, mêsse dol Cité ! 
Èt lès Francès vont èsse wanés ! 
Hasta la victoria, baby ! 
 
Marianne 
Renault, Peugeot, arrêtez-les 
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Il faut tirer le frein à main 
Ils montent dans les tours, ces vauriens ! 
Frankenstein préparez l’ couperet ! 
Surtout pour tous ces jaunes gilets ! 
 
Renault 
Nèni, d’çoula n’èst nin kèstion : 
Fini, totes cès ègzécucions ! 
 
Peugeot 
Lu guiliotine s’transfôrm’rèt vite 
È machine à côper lès frites  
À fé salâde russe èt hètchis’ 
Pus vite k’a touwer èt d’ner l’ hisse !  
 
El Capitano 
Oubin machine à rucycler  
Lès vîs papîs k’on vout taper 
Par ègzimpe lès lètes do Roger 
Vunoz tortos lès-apwarter ! 
 
[Lès djins apwartèt lès lètes et Frankenstein fêt toumer kék’s côps lu guiliotine. Ènnè mousse foû dès confètis] 
 
André de Nice 
Lès lètes do Roger ont duv’ni 
On hopê du p’tits confètis !  
Louke, t’as trové on noû mèstî 
Ki dène lu boneûr du vikî ! 
 
JP Hôtin 
R’cycler, c’èst d’ner one novèle vèye  
À çou k’on z-a tapé â diâle ! 
Par ègzimpe fé on club du bèyes 
Foû dès crus d’ l’Ètinte comunâle ! 
 
Esmeralda 
I fât r’cycler l’s-anciyins èch’vins 
Ki s’rutrovèt djondous vormint ! 
 
Harbouya 
L’èch’vin Philippe Royaux touché 
Par l’ « obsolescence programmée »  
Avou sès clicotes, o corti  
Come èsbara i pout r’sièrvi  
I fêt s’évoler lès-oûhês 
Èt lès-élècteûrs à  hopês ! 
 
Dolsôliyète 
L’ André Blaise, çoula s’ mèt’reût bin 
Pôreût ramplacer nost’ Alin 
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Avou s’ marcèl podrî l’ beûkète 
Dol picine Mon Repos, mazète ! 
 
Domolin 
Lu Jean-Marie Blaise, i dèn’rèt 
Coûrs du politèsse è francès : 
Trêtî dès syndikés d’ connards 
Nouk’ nu l’ fêt mî ku nosse Pîmârd ! 
 
Esmeralda 
Et i fât r’cycler lès polices 
D’vins on pâhûle mèstî sins risses ! 
 
Peugeot 
Nos deûs‘, nos- êmans vosse walon 
Vosse cwarmê èt leûs tradicions  
D’aliyeûrs chérs-amis Mâm’diyins 
On v‘ s propôze si vos voloz bin… 
Renault 
Du fé lu police do cwarmê 
Èt du protèdjî lu Trouv’lê ! 
 
El Capitano [Danton èt Marianne sayèt du s’èchaper èt su f’zèt ratraper] 
Ô dis ! A2 là lès francès  
So l’costé v’là k’i s’èchapèt ! 
 
Trouv’lê 
Polices, rutoûrnoz vosse tchapê 
Èt pwartoz  l’s coleûrs do Trouv’lê ! 
Vos deûs’, lu Jan-Pol èt l’ André 
Vos-èstoz bin sûr libèrés ! 
Mètoz vos blancs linçous so l’tièsse 
Do Danton èt Marianne, timpèsse  
Loyoz leû-z-î bin lès deûs mins 
Clawoz leûs lêwes, k’on n’ lès ôhe nin ! 
 
Chouchou [A Danton èt Marianne] 
Vous pendez une belle hure, crapules  ! 
Rètchote 
C’èst tout d’un ! Sots mes testicules  
Danton 
Sot mes testicules ? C’èst wallon ? 
Rètchote 
Bin âye donc va, sot mècoyon ! 
 
Trouv’lê 
Vîve Mâm’dî èt su libèrté ! 
Ku todi èle a p’lou wârder  
Èt po fièsti çoula, mès djins, 
Tchantans l’ finâle come i convint ! 
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Lu majike pôcion ! 

Paroles : M.Dewart – Muzike : N Melotte 

 
 
 
Couplèt 1  
Â carnaval o grand tchôdron 
Lès macrês fuzèt lu pôcion 
K’il ont apris du nos tayons 
Èt ki rind sot cwat’ djoûrs â long ! 
Du bone umeûr kékès picîyes 
Èt plin dès gros grins du folîye  
Dès bîres, dès gotes, bin cumahîs 
Èt do walon à plénes pougnîes !               C’èst nosse majike pôcion ! 
 
Couplèt 2 
On tape duvins, dès longuès-brèsses 
One grande vèhî, deûs grossès tièsses 
Cwarante longs-nés côpés tot p‘tits 
Èt one walée du confètis ! 
Du bèlès notes, one mâye driglée 
Èt dès côps d’ clabot à l’ volée  
Avou çoula, dès gros pètârds 
Lu tot mahî avou l’ hape-tchâr !                C’èst nosse majike pôcion ! 
 
Couplèt 3 
Po fé cûre lu majike pôcion 
On tchâfe à blanc lu grand tchôdron 
So on grand feû du longs ramons  
Tot soflant d’sus à plins poûmons ! 
Anfin po bin l’assêzoner 
Dès lawes salés èt fwart peûvrés 
Kékès pitites lâmes d’émôcion 
Âtoûr do feû tot f’ zant dès ronds   !         Majike pôcion ! 
 
Couplèt 4 
L’an ki vint lès macrês r’vinront 
Fé o tchôdron lu vîhe pôcion 
Nos-ôtes, rôleûrs, nos mèt’rans l’sé 
Ku nos wârdans lu long d’l âné ! 
L’an ki vint lès macrês r’vinront 
Fé o tchôdron lu vîhe pôcion 
Nos-ôtes, rôleûrs, nos mèt’rans l’ sé 
C’èst promètou èt c’èst djuré !            Lu sé po nosse  majike pôcion, po nosse majike pôcion !  
 
 


